A 61216 il — V!

Distr.: General 1 ¢ \
1:0\urgustegce;r11 Mw‘ w‘ g\\@
Arabi \;ﬂb

O:igilr?al: English

Of.«l\j dwsluJt 5)).\.‘\

TS gl sVl J g e () 18 )
s s Ol B s oo
) S e Ol & i
G it adl) piadd) e Ayl

¥l Oy 315 Sl
doud) &3 d’}-\

pll el

Sl 3 it sl o) B e 2ozl e Bale a2, 3l s aay
&S Bl & s alloa ) aloas ) e Lo callosly o) (3 G 5 jan bt Leb
gy W\Jé_;-\ Ol sl Y1 O3e] gt el y el & i)
5 bdazel o)l Sloo il y Sl bVl e G st Ll )
i S QY)\“\Q(%?‘MLQM}“ G i okt Ul el (3 L ol
el 3 gl Jadl JlesY1 (3 Juizad) 3 Jaall o L aaladl) 2 5

i DTN

.A/66/150 *

1 180811 11-4395 mm



A/66/216

Sy !

sl

Y iedis — Yl

A Ol & sid sumal) vV G e aboil - LU
Gpeidl) (3 G ol Jeld) N eV 58 s badess) ) Slio dlly Ol ) A e — WU

O Ol G5l 2l

T dlosly dadl 3 G psgie —

13 P Aol ) LA - el

Y SV lelod) e i D8 - 4
bae S 352 il S Bl 3 G mlee dids B s i S I

L1 PP i) (3 H

YO i) Ll - s

YO Sl sl y Olrluza¥) = byl

11-43951 2



A/66/216

dadls

G it Balod) sl oV s pie U dalel Bned) b oYV A/T0 A 3 -
A Y B B2 e alaiil el 3 G BLe) e aand sl cp o5 OF OLLSY)
oo ) e I Al a8 3 e il Ala2 S s 5 55 0Ty A
& i Sl ooV B e U] Bl Bned) clb cants AN 3y LOLSY) B phe
JoeW cipall Sl e Lo by slia N1 gl e sledly (s of oLyl
& el 3 A OVl slazel i ally sl (6 STIIL JUin D d >l
L& 55 (3 dclall Bmadl U1 85 piis OF L) oY1 ) Lzl el Y1 pls
ot 0F e 1A Ak e OLadY) B bt 1) 50 L35y Criedly Asld
il & G e Ly (edBYg b dna (e ad Al s g O
Ao jlooll L gy oSel 5, 580 lllall Byl ol puall 2l s (i adlas]
o OLedYl B st Baled) umll 81 2 shoy plal) Gad T g0 1 35 s J saald
et 3 G

Oludy! G 4 8ol @a) i gdo dla il

Boim ol Cby YA /M0 Layl 3 3o o daledl el b e sy — ¥
OlassY) @i sl oY) d o pie o5 (Yo Vo )8 (35 ) Ol
59 I el 2 (3 cipal) bl e Ly sz J ) e slaly
e Yogdosr codsly dmd) (3 b OVs] | ahad b all g G ol & il
Dilaasly ol

38 it dealod) sall oW B gie el od e YOV ldfbls B -y
) 3 gl 6 STIIL Jlie D LY e wlll JSs d sy iedST 0Lyl
el (3 gt Jlasl e Lle Yoo O pim el (3 g OVLe] ) giad o il
Lo 3 L & Bt SLolis¥l o LesalST & ey g CTobtsdly olLAY)
BECREROSNHPES U SRR O TR S0 Iy RUPHL N T E N PN RN P
@ G5U e ol s el @ A Jlas] sl Sl B3 ad &l

—‘ﬂj

-http://www.ohchr.org/EN/I ssues/Devel opment/Pages/Calendarofevents.aspx (V)

11-43951



A/66/216

11-43951

Jee 3 el (3 g Bl e ens ) AUy ¢ gl o SR aLE) b sy
Do) & goll ol Bl e Lt 8™ (] 2ty Gl o) 20 slass

@ sl (35 shall 158 Ol 8L ol ) Y sl Y1 peaibiey -
el (3 5 L e cOlusY) 3 pi O apalud) i il o> oY VY ple/ U
6 S A of @ ol g8 Sl BY sl U1 jlead) 2l & 87 28T S
o o e o b s Bl (3 A 0Nl sdad o dally deld ] 2 2
CERCH WA RONLS PRRIWON RTINS R WIS A S S WU WV tR TV SN
2 ST conlely a3 8T A0 alga) s Cpmmid) 31 gledly adl) e Akl g e
A5 Ol BT (3 0Ly B i e 2t Bl voy 25 54l

Lol e bl i gall oy ol COLusY) Bai> st 5 s an) )1 5,50l 3y — 0
oLy et o 58 a3 5 Olay oV e alall Al N 3 ol OF 3
SE ) L oL iuad @ il as Ll e Sl g 31 Y Sy OLasY)
Gy b Osladly ol S T N AN e daledl Ao i) csdsy g
sl s i) 3 5 im0 OF ald) ao ikl ouST (daeal) 5 i bl 5, 5l
ezl e 3 Ld ) ny

IS 3 a3 ) OSe) e B Bl ois Ll Yoy ale 3y - 1
) (3 ) Oli el @l SThey liale @yl y S

iaedle g il Olis 0Ly (3 i)y aslans Yy dlas) Goad) ad & ey -V
e A Ao Al e ooz o (Y)Y plaf LT 3 e Bl 3 A
ielans Y1y dolasV) 35l ol Lol agal) )b (3 agledly & el 35 ad
Lol Y] il 3 AL ) oliadl Jlas] 3 Lyl gy Lo pny il
Slales o 56 3Lal) Sumall oY) Slen sl sy pe il (B/C12/2010/2 kil
25 o (e prponna e YV il 55F @ sl Ol 3 OLSY) Gk
Ll AU g ) e 5S35 OLas ) G i Slalas BT el 3 aomid 5 liaze
G i Sliabes oSS ol y ks & Bneidl 3 A A 51 1)y ST ol
U JlaYl a3y oLy

http://mww.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/ s :http://library.fes.de/pdf-files/iez/08156.pdfat ——i) (Y)

.http://www.fes.de/gpol/en/RTD_conference.htm 9 DevelopmentHumanRightForAll.aspx

. http://www2.ohchr.org/english/bodies/treaty/index.htm ! D)



A/66/216

3 ety a3 b 0Lty elanm 1y (e3laBV ol 2ol 2ol 3y - A
AERR Qﬁ/jﬁgwﬁq&y}\s)jﬂ\gjwmcw\J}Twaﬂlw\
LY Ol gad g a3 g el B Se o 2SO olay oY ol s
tom gl o it O Bamll e s S0 ) aSl g Ly Logizms e OF 2040

.(i)o.‘..a.g Lﬂj Y.\o (a\_; L;_ei L} ol J)'U\

YoV o et/ J kil 3 A 8l Aadate anaday (sl alad) ) Dy - 9
3D s S b adad) e el (3 g Ol a5l Ale ) (3 Ao il oS 2ol
e (308 Ll asTy L OLLaY) B s g dedl g 8ot o BLaSY) el 1S
Olaliw s (Glel i flall Gl o o Adls” ) Al olaw sl ds >

NERIE N et P WS RCPNV [yt

G A1 s 38 g azel 3l Sl @y Olrlun ) i sost
Oluil @ sl kst aoldl dpacdl 3 (331 aall Jolal

sz i) ol oo ol g olrluna) e i gt W g N ean - Y
SOY OV AAA e sl IV Predl 3 AL enll ol 54 6 Y

— W

. http://www.ohchr.org/EN/I ssues/Devel opment/Pages/RtDandGl obal PartnershipforDevel opment.aspx ! ¢3)

@3laBYI B, ie el VYV AN QLo Gyie ik )5 o s el ) i (o)

22 LS el (3 b lasly 55 (3R B Bl mnaly o adlSTs YAV AAA elem Yl
Aoty Oledl s 3 o5 @iy o Jgdly sb ol ool s ciaid) (3 611 OMs] 3 Joake
Py $OOeY) & B3ag Sl e ale ST 58T Ay OlS 4 el 3w Bl lia)l LS
Sleladly 1 gl Slabadl sl g Buaseal) w1 SV 55 o 3l Lndis 6 21 Slaglan 25
5,95 S 3 Y ghe o8 0B @y theantl (3 5y LeatsT oy B0 0Ly Al i e SH) 8
G Jles] Ol 0Ly B ik usel) oW B pil 5y 52l @i futy OLSY) Gy 2 )
G Jlas) a5 Gl O (b e el il sueloal) 288 gl #1381y el

el 3

= & V) Gl g Sl 5y Slorlunal ezl 3,55 1) A4 ple (3 la) D el ) dae ()

sdn 55 Yy 5,90 S ey Ladd Sl g cezt) ol dmd Iy a3 s LY @1 g5 climaly ot 5
Dol (3 i s b1 Ll il il sy Slrlinall s sl 5y sl s (3 ol )
Slay) judy bl as i po e dlis il 0l 280 Y1 Ll ada ST I3 Y gl Y1 L
wle] Lo adll S5 ol AU 5 58 ) (Bl Bl 503 IS Lede DT Ll 5 a0 of )
LS ol sis o il g 5 )l o s % Ui o6 OLLY cdains | el 30 400 (361 )Y 381 5
3 e L i a1 Bl LY Iy 1Sy U el U ¢l ) caia )
Olig Ll sk My wle gast s J g5 de s (2 laslin (35 .(TY 5,241 (E/CN.4/2005/25)
(AIHRCI4/AT 5 YA & ,—ad)l (E/CN.4/2006/26 Tie - Lil) Laslazel da ol sl bl W)

(Y9 8,240\ (AJHRC/12/28 5 YV & 44\ (AIHRCIOIT 5 ¢tV 5 ,adll

11-43951



A/66/216

11-43951

dles) g Lad) & 3! p sghs —

G VAAT s il iaad) asiael ) dad) 3 A OMel 2 m - )Y
G atl) U e OLoY) G e Ui o)Lael il (3 3 (VYA/€) Lal 3
Blasd) B 3uid 3 pleYs S LN O pntl oy O] WU 54 4 55
OLasYl & i ot Jlas) Lad S0 ool Aadl) 008 wiadlly Bl g 33U  delocn)
Ay ielonmy olas dkes aand) 0L dhoyy (Lol Yiasl 2l o 4,
ol e 33N ey Ol e 28l ) enl) el () 0& 3Lt Bl
A el 1 pal) Jolall s sl 3y Aol (3 cbaWbly 5, hy ot ) (oS Lt
il G it iley sy JlesY 3Ll 008 o ploaa¥1 O] Bl 51505 o2tk

Ao 5 gy b o)y 23Uy Lelomm Y1y &3l g Al

o) a9 (8 glacd) (3 el OLusY) 8 pd fonls el 3 5 dty — VY
G Oe] 3 Al Dbl Jrazsy (L al) O gbadly ALl aslazdy a7 el
e b B A 3

¢l 52 OLYl o (D)

‘333\.&):\.54_&;}5}:- K)WUL&{ (<)

) pde Oles (1)

thead) 1 gd) oWl sl (2)

o)) 51 e daldly ¢l R e ()

@mdﬁfdﬁu@ww\;ﬁw\éﬁ\Qﬁuw (9
@w) delonl g 4oLl g dwlw
ol & 31 p sehe
@ Sl By ) OF U] casV g 3 el & GRL ol o) o ) el — Y
o LS i 3 b e i VT a3 G olasle o mllaa ) plasie
eliael J)J o ctL,a_L\ uw;@.ﬂ\ db 4“3\_3.«.;.:.5\ < é.:L\ odle] 2 e P s
#\MQTW@MQMJ 9y Wlacw go g i) JI2 (3 Glale g o) jo

Godlodn e bl O e il 3 gl B b O Sl i
(YA 3,24\ (E/CN.4/2005/25 ki)



A/66/216

G By ib) o B b g L7 OF el o ) 3T cels L) BLoYly - Vg
b <3 g Al (3 G Jles] 3 g B3l B Al (o5l BV 5ol
(E/CN.4/2005/25 ,Laif) “* L satly iobo s cp g bl e asUllaza g 6 )T ddizny ¥
(&7 6,4

3 o JlesY i 58 ¥ e o el (ol ot Ok Y1 aey =10
iedl” OF U Jslad) 3 ,dl) el (£ 5,-24)l (Corr.d 5 E/CN.4/2004/23) **iyod
Oy el V1 Al 0 g 2 o) e sl bl o 5555 0T o
Ssi> Uty adl i o4 Ao L ASUEY) sl 21 0 ST 32 ) A
‘:)—@«* Al 3 o 0555 S ager U1 ) A ) ) s o LY
(£Y 5 ,24)) (E/CN.4/2005/25) “sLidl e 5,00y aSUy ool jadll 53l e dslus
Sl V) (6% il (3 51 0L Lole Ll 5l LT il e s dley
alaad) tooliey Olas Yl & pad (lonll LY IVt e el 182 2 dgr Sl 25L6Y)
b s op el o AUY Gldaal) (3 jadl) pe y Beladly 387 Ladl g 31l
CHUP PN INEREIN TN (R SN IE DECE NP~V g SAYE (W NV PRy SNV
(E/CN.4/2005/25) islal asloel bl 5,10 U 2 & 3 VLl J ol sLs)
(£ 5 e

el pde g 3Ladl ay cheed) (3 G Lede 2o ) Lol L ST ey — VY
Tl aol a el el ol (Lf ¢ L gadh 0gladly aleldly adlealy a5 Lall
Fwlol (930S (Ol gl o e bl (S 0 5 B3l (sliey (LY
(¢ 5,24l (E/CN.4/2006/26) iodl 3 53 sy

el 3 1 Jles]

oAl ] e J gl A s DLl an @ Jelal G ol e 3 - VY
s Jlas B gl Oyl i cigasdl (3 330 Jles sb o) dmaal e a1l
b o 5y o Lo 05T G ol ol Ligio s L) e (34
SLab ey Lady (Vo8 3V Y 547 9 40 ol 23l (E/CN.4/2002/28/Rev.1 i)
ol 5 piad Tl 0 Y53 8n” 0L el s dl) O el it Sl i)yl 3y L2l
il by el 3 G4 Jles) @ sy BByl ab )l i) s el )
My ¥ els 06 caed) 3 ) Jlesl oo J ol & g pes 22T Lo u ST 3 8V Y

11-43951



A/66/216

11-43951

FlaU ) e aadle ag pb g 3 Jad) 0bdl 2l e JSGY) e S Sl
(Y'Y 5 ,24)\ (E/CN.4/2006/26)

Leke o o) 2l Ll NI e dsly en (Lol 05Ladl O 1 3Y1 ey = VA
Bli & oS o) L) O glad) Lyl bl 3 ) 53 casd) (3 340 O]
S pladt sl 0 sladl oy e 5 ) slal) SLal 31 (8 sy 5 Suoel) ()
(Y'Y 5,44l (E/CN.4/2006/26) o sl 8™ 2l oy 502 da e Ly 5

i size Il y ool Ll 0 gLt Of Lo sgin 0LS™ 1305 (U3 1) BLoYL, — 14
Oalad) e s ool Iy 31 LI saaedl 0 gl 2l e Ll st Jalall G 4l 0
ol Oy o Ol 5 (3 L pelin g ol NIy ST ) e
() + Y 5,24l (E/CN.4/2002/28/Rev.1)

3] o)y gk g L) by el AL B OF bl ) 655 - Y
) e B b o Lly ST ) & iy Gl e WSS St Y1 O 5l
B3] Lo (3 v gole 5 glasss” 2IUY) a1 Olay o)W1 3315 Ak (3 o B3l
B i O LS adslall bl W O ) sl el 3 g JlesY w8712
Leke BVl y L J) oda apitd Sk aily (o gladll 87 200 8302 a0 e L 5
(E/CN.4/2005/25 1231y a5y akendd 2l o)) &SN AJUST aii> ol glie SN oy
(£t 8
w\)\ﬁyww,ﬂ\ o) el (3 3 Jles] ) 8 Lay) 64.5 -V
BRSNS I ESURE SEEINIRY uuyw\wmf\ Sl Yot e \A).u
At idas s ol g Slaleed e oSy j5an oMy Bedly 23, dl 1%
O S VPO [ Py PR W N PO gy WO E SRS - PR RUPRCI
() £Y 5,48l (Com.1 5 E/CN.4/2004/23)

S el 3 G Jlas] 3 et W e il o s O aall ulpall oy — Y
o gl Sy del B e (3B ole s madney BB suane (LS pUs 43
iy iy a2y ¢SS A el ¢ pere Ul (o3La BV ool bs s b s
Lecke psd oo Lol iy (L gty oo s W ) (e 8oy e s
3uxall Iy B SEY) ol 511 el sy Sl e g el (3 34 OV
ially (oola BV 5 ) 3 ied Gy adl e LS e ke L)y e, LY
b sl e O SLAN Bal y ) S Sles L ) ¢B5La SV




A/66/216

i ola)y agal) 3y ikl Jlasly i glly ddma ) ladll J o) dylomsanly ¢ L gl
E/CN.4/2004/23 3 (E/CN.4/2002/28/Rev.1 iy “ielamm ¥l y sl g 3LVl
£ o aloYl olall Les sy L (E/CN.4/2006/26 5 <E/CN.4/2005/25 4 «Corr.l
@ Ogladly LWy ¢ 5 Bl o) 1 b Lo el 3 ) JlesY Laisad
ool g ¢aalal) 3 15Y1 g pLal b gedl g 2l o))l Ay (el )y L)
5y aeebam LA 5l o) 331500 Sl y ¢l ol y cOLIL 23011
L)y w5 o o S pily ¢ Sl d) pladlg O S S5l 5 3Ll L)
3 il Ol Sl e glall Jals g el il el g i) sasladly ccola )
e el (3 gl S JlaeYl 095 J5F o) oldall JlE g sad s las o
s gy csb o e

sl Gds L cole Ll sty Ol el s o Joldl g,a 3T, - vy
SU5 g ol sy 310U L) 85Uy aedl (3 A ks Oy 53uly alasl)
Dol Gl 2l Dt ey Ll Ganady Skl lolall Jtiy aa 3k oo
Gty b s I g U e GLLadl Bl g gyl 55 g JAg Fla
(Y1 8,24\ (E/CN.4/2005/25 5 « &Y & 24l (Corr.l 3 E/CN.4/2004/23 ki)

2 LA Ssdiaze Sl glie e sy 0586 O avdi | pmn Y Jolall G dlly — Y8
plaaa¥l sle o s g s i ol b o g Sl 2 ) e N2
sl 3 G Jlael e Ll 53 o) plad OF b (50 ) oWUB1 i ) 55
ol b B L) oldad) s OF (3 el s (UL 2 sd Liie sy avesnld
ez (MLl y () 0\ 5 Al (E/CN.4/2002/28/Rev.1) o) ) s ) gy i G DU
3 el Lo 3y el (3 G Jlasly o las] s ainlin el Lalall 340 5575
a1 3 LU Lrles] Cllan ML) smal e bt s s O 11 e codle)
ol W) gl ol 511 ALY VS e ool s Sl 25 Bl
(&Y 5 &Y OU il (Corrl s E/CN.4/2004/23 ity aubs 5l ole S 5 calall ol
(J sl O U1 s cmbobond) Gl dllics e Lad bl 5l sty — Yo
5 )l dakiie Blow 3 Sugt LS @ gs Pl (3 bl Il dgas s OBLEI datad Ladis
LRL 51 e 8y s 5 S0 ol Y1 gl Ly (3 SISy Sl 2l
e sl Sl s ol Blud Oles iy (U y L OLas Yl & i 6l5)
Al sty O Ssaal) WALl ) iy DL Gy ez Lo s (6 ol

11-43951



A/66/216

11-43951

L ol S e ety esd) 3 ) JlesY Lol Ui U5 el 5 ol
Leal o) S5 O g QL) G 52 adlad) AL L &5 O colal N1 s ey i)
@ Al 3 G (Jaly b sl cpenal) (e (s 0Ty Gty Gete ek Guoke

(8 8,24l (E/CN.4/2006/26) 43! bl maN) S5 (3 L acb ol olall)

o OMsly 5b (6 gl e 05U B3l el 500 O 4} 1 iy = Y1
Bl 50 A cliasl 3T el (3 G Ly OLedY) 8 i Blavy o505 (e J s
i s eLis) Lo g citagdenl 3,101 Sl W 1505y i 354 e J ) 5 e
Slorlam) ae peMTy Bl ay S Ladly delidly adygully adlaclly >
S ey g el Wiy Godme 3871 18 gl Blw @ U & e clg2lany J 5

() )+ o 8,24l (E/CN.4/2002/28/Rev.1) izl sdeloll g

B oy 3,15 e OF e ol ST alall 54l G a3 1) BLoYL, - YV
o 2l eds IS oy gl (3 G sl (3 s Ay bl g 23S s
1ol Olel o) S womis J) a4 Ll gl ey ae b ol 22 slas
i ) ol S ais 0F 8,0 U3 & Le gl b ol o ) e sl
U S Sall ) eV et Mg cplo 3536 )| s Gud el ol 5L
o) dma ) e Js o) V1 A gl s gl sy ol gl o)

() )+ o 3,44l (E/CN.4/2002/28/Rev.1)
& oA Jlasly 49l 20U &yl y 4502V sl on alally Glan Lady — YA
gl e N i 30 5850 e pial Jolal) 8 e i
i glate a0 e Sliab dardad) ol st o Lo 1) G ey dasd) Ll 0Ly L)
55y mee 5 890 ey (LY Bsaall Sl 8 e La gty susall WY
=295 A o ides (3 WUSH A 0 RlsLasl JE ol 01Ul 5 el Ol 37 L
G Lady (<) )+ v 5240 (E/CN.4/2002/28/Rev.1) L) sLasNl Ji (3 julal)
S pine 55 o el Gl ST G 051 5 10) 3 g 3 L) oy
Al e LBl SUEYN Cudl o5 Bl (3 ISR e el Bl e Lot
o s Uy a3 oYYz LY A ) ey sy 0
(g s Ll Lgde 8 bt By 5500 (o adanes ¥ Sledad AL sLasY)
Jrredlly S5lmdll & plal) sad y 1A o lles (5t ) L) 3 S
LW sas Lsad) aad By Lol Sl 3 ey ) [SThay a5

10



A/66/216

11

@y (1 5,44l (E/CN.4/2006/26) derni)) d5LaBY) LA S oS4 ¢ ol 2adizll Ol
AU ST 3] L) s gl Aol e 280 e Lol G 4l i sl 1
el 3 G iyl e A UM 5 iE 3 Ll gy O S Lo pay iy
(Yo 5,44l (E/CN.4/2006/26)

dai) ol oy deadBYY 5 AL ST L2

saas (Yot ple il o e Lol Lalesal sl o ,al Lof - 14
ole (35 .(E/CN.4/2004/23/Add.1 a1y ¢ s b1 e J sl (o sl dngd ) 2l > 22l
o A 2udl s OF ) 3 L aal) o gmadl dd ) el 5 1) LB oY e v
5 24l (EJCN.4/2005/25) &5 93 55 s dmeeddd polan & 25 Of 5 2480 251y SluaYl
S el e pulne e ad ol 23l o) o a3 YT ale 3y (L) o8
(VY 3,24\ (E/CN.4/2006/26) &lls)l

Bl sV VST e STl A 555 0 o Ll ol o Al aSTy - v
W,y b o il 8T el s 3 e o1 b Y sauad) 3 W ol sl
392 oy ALY Baelandd sl w1 s W) Aoy A e b Al 2l
ol ol 0B s ) Loyl Lol el B ale apb )l ooled el O
Sl 1y Sl S Gy SUNW B gl OF iy B5UYI o871 ) O wisis
[(£0 5 A1 (E/ON.4/2005/25) (3 sast) ledain ot 31 LY 33l

ik o ool ) UL oS el el bl el 6 a5y - 7
I Sl sy (gl g sl y LAY 5y suel) o a1 olan y OLSY) & 52
JlesY w salll il apad Gus kbl 8l dadane y 1LY Saadl 25LEY)
o sl a8 Ladly elad) Sl s 3 dgles Ve (3 asles] g dpeid) (3 54
(T 5 Yo 0L Al (E/CN.4/2005/25) Aeakl C1 LY a3l

S adl Ol e 3 als aor gly 3 5 ey 2,0y Lol g all O ody - vy
ol Ul ) 3 g Jlesl o o alll ST a Al e (3 asley)
LhoSSy oIS el oden a5 OF WL e ol Bl (3 G2 sl e a0
(Y9 8 24)) (E/CN.4/2006/26)

11-43951



A/66/216

11-43951

Jlasl deo y ilard) i BY) o) plell aols il Lyl Laladl 5o 4l Loy = vy
ST sdlh aesd) 3l e aSTy el (3 g1 25 (3 L cOLasY) B yim
o Oty sl apmady AaLal) 8Ll Bas e o ak W) Bl Lis

(1Y 5,24)) (E/CN.4/2006/26) ineid) (3 53V Jles! 1l 55
S5 3 e oL Y ol ool Y ik o g Ll s sy Ky - v
Ol e Ules Yy LG 1) ey Laely Uiy 3 das ol e supadl 2871 2
raslis o Lprz,j,. ool £ 3) OLY) B si o o6 gy AoV s U] 2 )
13N ol e ik 3 N OF bl 8 Bty L el i il e Bals

Ol e A u.x_&:\d_:&g;jj_é\ p il W) Aalis E 0] AT 0S5 OF S

@ oo O sl e fan oodall M (35 L aeed) (3 ) e ny 2D 251Y)
et s (ol A i) s i o)y Jolas (o) ann I AT e dizall ik ) Lghes el
) (3 G (oln pn 5 il Ay Wl T o4 e oty Ao Jly 31,0

(WY 5,44l (E/CN.4/2006/26)

Ly ael ) dag wmﬂ_swwvauﬂ&wwﬂ\)u)_ro
Gazed o) Lk 3L aold) feadl adass (38550 30l SUal WU elsY1y ol L
G it A 3V Gl Lpesdy lly oY Y ple s paall s 5e (3 2L L) 2o gaz
(i AN Bl e Yy 8ol s of Sy s o i) 8,80y o pmtdly OLLSY)
ady N1 Ol ) wesas Colol ciadl 3 b olay f_sjsu SEINUERA] r.(i\ By
oS5 e gble 3y u_a,,'a‘y\ Bl 3 el 3 G JL:.cY S5 o &) Y
! L;,\_Au)ug\deu\ﬂy\ wb—u_ﬁwuaj&uﬂ\wg\ﬁ-y
el 3 g JlasY (o0l il 3 1S Ll e OF caitl) des (3 OLY)
(V¢ 9 Y O adl (E/CN.4/2006/26)

el BLEYI Ol y SKaVlo Ol Joladl 340 ) o3 ) wloYly — ¥
e sl d Il e dmgl il 871 8 (3 AlecaS it AIEY) Ol i
(10 5,44l (E/CN.4/2006/26) ) (3 541 Jlasly ,2dl)

CJ\SJ—’LJ\ E\.JJ}M) l,bjj\ﬁ&\sfﬂ\
CU@J\@GJ;)J\ M\&}WUK\J‘«:;M\ °J}J"‘4’ Jﬁw\wjéj\v.l.w - YV

ut{,,«_U oA:MJJ\ AA_{}.J-\ 59209 o) O.:.L;j J.u.S\ ul.c;\..,a_d\ Al L..&,w cu.au-\
YUYy Jeladl 50,80 O™ iy () )+ 0 8,24 (E/CN.4/2002/28/Rev. 1)

12



A/66/216

13

SV 3 el e il Ol sl o Ly Ak ) e oIS 2l alesd) aludi
B 52 e Ol ad A Joews OF e Al ol B il Ol Wi )
A pteanad) e 0Ll G i Jlz 3 Lacll Ol y e ) Ol Sl 1 e
ol o ol ad s alandT JUT o s w3 ) i by (Jsly

(7 5 ,44)) (E/CN.4/2006/26) (5 ) 9

lra VU bl o e 521 piidl do ) 855,00 Jo Bl g d) asTy — YA
OLacYl G iy laie e Lgmo g iy (o) Ll y S0l iy s e )
o bl s o el dlaast e s Al U il o ) sl Ol oy
deo N U3 Lazg Ol cialal) Sl BLLS1 5,9 0 dad) w“uw\ IR

(VY 3 oA OU i)l (E/CN.4/2006/26) SLusy! B sast slazy sy

Gl aaast g b It Sl 15 UL !

(bl )l Ll g U SUY e e ) Bl e i s - vd
sl st dlaas SOl B gad Bk )l Sl Uy ) o) ladane SIS
el (3 g et e S0 ALY ClaYl e A DUl di b
(Y + 5,24)) (E/CN.4/2006/26)

sLis) ) (b sl domadl (o b sy e L bl o dl gty - g
A Ao sladl) ) aal N5 gl JUb) 3 ) ezl Slabaie as iz ST
((3) )+ © 5,240 (E/CN.4/2002/28/Rev.1) i) 345 9

dmn) A1 oL

i 4ol

(bt E ey Lo b s ad gl OF 4 casil) a5, 55 (3 Joalad) o i) sl — g
Lol @ el Gucdl gid e dmle s (S e aid gl dkes OF )
Bl Of 5 85287 3al Oy ek (6 o 25 3l o aSTy  sms Lo 3 Ol o
alals 0555 Of ad sl abend )T e 13) il S g L el 15 o nas 25 (6
b I el e oS 3Ly Sl slazel (1] A Gl dais (Ll ddiaie

M}JJ\ L.€_>=_::JL:§J\ upj._is‘ W} 3\.}-)4,}9_&\ bl Coomzd o) g J u.l& g‘\w\)
() Y+« 524l (E/CN.4/2002/28/Rev.1)

— ol

11-43951



A/66/216

11-43951

e OF gl e )T L 03] a5l sl a5y 05 (3 sl 5 )l S5, — £Y
JolSan 7k 6 Ll ey S il pall g s o) ol g e g a3 ) L]
e sy A LeST s aad y el (3 gl ) sty b ) sl i

() 3 () £Y 0L 2 (Corr.l 9 (E/CN/4/2004/23) L};JJ\) 6159\ IR V|

A o stad
e T 2y i) Al ke i s slia @ O, Jold) o d e — ey
e ot ) Bodane ASCis 24 L Allas] y dpedl (3 ) a0 oE B Sl 5 sk
8 B 1y Bt )y Belenm Wy Bl B3l sl ey 3l siaze Lk
AL O s 2 (3 Jral L SUY Bl Bl (3 2ol y cdnnall o
Qg s e O5ln ol DS iy sty Y53 e o5 s b )
pllacay s pLA1 5l Lalal) 5 dl o (Sl s 35 .Y Vo pls ol Caadl
A e ad) ) ) DB g slan Legd (Ll L) B giasy (Ll Sl e ST
(E/CN.4/2002/28/Rev.1) Aaidl) iy 2l Ao ezl 30 dll o g5V e 2 g
ORRERFL

LA gy Bl

o A Al et (s 40U Ayl Gl ol bl G e - g8
ALYl o ST S e e sl 3 Ll ol Lk gl g 0 2l ) ol
LAY AL A el 30 3 2 Gl ¢l ol iz N1y Ay 3 sesdl
Of acke il oy (04 8,440l (E/ON.4/2005/25) emiil) (3 o) 4,00 Jlesl
Y e s (3 ol ) e B0l ALY a1 ¢ L5 201 O3le] ds
il 3 gl 20 Jlae Y (3 Olag 3B 2 5Y1 Olaa¥l g Saill
((5) &Y 5,44)l «Cor.l 5 E/CN.4/2004/23)

b s Cp el e (Sl saiane b 6 W13y 0 0 Je Ll gl uSTy - go
LY BVl ¢ o e (250 o OB el sitaadl) Bl gl sl a2 L gl
idles g Oleglall JL2 (3 o) e g s SU LA 5505 5,9 0 Je g i
O 210 pea Ll Bl odis cllac] s (Bl duds o Ll (3 Bl Y as

(o) 8,44l (E/CN.4/2005/25) i:b sl 5 Jarnd) Lgeliar|

14



A/66/216

15

AU ALY S e A bl Ol bl i (L cstadl s 3y - 87
DY) 3 53 )1 &yl ol g ekl 33l gn o) Sk ¢ Lyl 04l e 5 sl
Fle e wB YV 88 1y Ol e s ky (25 e 8 5dle cudl s O
o wlb ¢l alle UL sl do Loyl |y by 2l J gl aead) J )
Sty e Liluyy iy el JlaeY @88y 3yl U Ol 511 Lo Y
o kel Ol DL G it 4 sl Sl sl Ble Je adiy B S 8 oledadl
B g Lol Aol el Yy OlesY) G s Olbales o o6 sLacl) wled) |3
Jbl 3 S ) &g ses OLsY) G bl Sl o) sy OLLSY)
Slad¥I Olas i e 3l Y1y Wy ol o187 2015 ol sSHT s eV
3 s Legas OLuoY! 3 sast ailadl a5l LALI 1y VLA ol (3 skl oy
s el U o et O iy ol ool i Gy L a2
el (3 A Gl e A O3l diin e ol gles iU A SEY) GlaaYl
(VY 5 &Y 5 v ol Laill (E/CN/2006/26)

e B aduy) duelldl

sin et Wl a5 3,8 Lo sl oo ol bl Ll 540 31— ey
saclell gddn o 5N e a ST 87y caaldl Ol e o) Y Les lall
T gae 13 g Js 0L A0 st L ol sl Al O o 2 ) 25LEY)
L - e N 0 S NE U Py | g
sl 3 v, Ve o T A5 R g AUl Ol 1) denal) aer JI a5y suelend Lyl
3 e OF e 158 ol 18Y Lgd JLaY) o sl Joradl e sl (34, Y
o e o2 e BalanaNI Olead 20 siidl e slazeW) e dald) DIl ad
(E/CN.4/2002/28/Rev.1) Aeed] doslin y Claal ¢ 5L Lo L B ) 281 se Ll
e O e aanll LB s L Jalall 5,8 oy () 5 () ) v 0D
shelodl g1l e oS o ) O 4] oMl (Lo B3 & Sl bl
cedls Aty GBI Saaadl o g a5 A I A5V Baelldl LS e e L) AJW
il Ol 23U BV ) L) J o ) e E ISy O i eme i
(<) ©¢ 5,44l (E/CN.4/2005/25)

11-43951



A/66/216

11-43951

Foakdayg o dsl b (LA a3 ke e a5l OF el ol STy - gA
el Cllany sy b gl Sl I g s jde Lat S asley) Ol

OlusY) & izt i I a syl sdsla ) Ol 43 2us Ol Oles (D)
A e ddl Olaaly GUISTy (Lo et daidl (3 51y (Lo gas

sl e Oliy A 55 Eoole ae )l ASLEY) s.\;w\g@sj s’ (o)
il Oligy )b O0e] Ll e 3 et Oludly a4 gl s 1S s 3as
(s sl 351K 5 e I ASEY) suslad) o 3504 bl 23l ol as gy (& el
(0Ll B i ol iy 50 1 8,101 Bl 3y o 37,5 bl (3 Lgala

ASUY) o8 el ) 3 BL Al ale b Il s meldl e Jpdl L (o)
Bl M s Ol smed) s (o sl dl) aoulSd Wb ol o ks asi L2
¢y i) desd) dolik, 45y & sall aliseiu]

o A O ey de ) WY saslaal L) Ll Ol s 34 ()
tab Il N ol 2N el @ sally g6l shall Y (3 & sal) ollane

s Ll 2 Ued Loa el akiil) O e gl 51 ()
(Yoo ple J bt ae JHasy) sasla ) eyl osdll LdU maslll (3 4y
Satga sl T 335 3y ol sl oo 2 Lo las BlaSanl b,y o
(¢ 3,44l (E/CN.4/2006/26)

3 ol
o U g5 8y iy e a8 (el 8l 2L bl 5 a0 Lo - 9
p s o)L pla sles el )l OF 4 pies ALl slasV (3 anld) Ol 4l
S o) G e bl e 5 (g5t oty o gtte 0,505 el e
i) (3 Gl AWl Gl s OF e bl o ) iy aed) 3
Alasdly BLaiYly 50us ) 3 oY1 ) Sl mVG s ) 3 gy B lonl B 3
A gy 1LY Sadene 3oy 114 i 5L 3y el By 2 (el 3
(E/CN.4/2006/26 ,Lail) iy 5k n b9 L& 3l - Sy dsl b (1) Bt sy ddea ey
Al O S el e RS gl SN W) ey (84 ) £ ) ad)

16



A/66/216

17

(el b L) Blite y Rhaatey A grie G LY Badane 1) a5 (3 adledy 357 e
(&) £7 5,44l Corr.l 5 E/CN.4/2004/23) & s 5 (8 30 - Sa g

3 3N ) il ol J s allan Jgld as s a2 Of bl 50 40 30, = o
L B ld) O g Lo 2ol el ) e bl y laadly 20l 3l Lo Y2
SR EIIS JOU Lo el ey 8 )ontd) o) dslie 67y S Llias 5187
2 i) alS i g i) Ll i daladl ol VL cLs iy ¢ o gl s 15 Y
ST alaey Ay 3085 Ldam o Lo a0 s bl y 2ol alalal) alST
i) saeledl @y ol a il sley o sedly asled) B sl e Baus SISl Cad
Jl s il 3 g Jlas) o2 Ll ) (3 als Llias IKas caeld) 1AL L)
() )+ + 5,44)) (E/CN.4/2002/28/Rev.1)

e Al Y Y ASTE bl a0 IS (bl 34l slely — o)
Todain Sl glin Hlb) (3 i sl ee il (il e ol ST @ SLEY) A
E e e @3l o)1 e B3 s J ) e 2l g L B
Alal) 830l Bl STy sel i) ao gy B sV (L) J g U dlacl) Lo 5 LAl
ple (3 4055 dsn ol Sl dasall 61,0 O3eY) G Ledl SLadly el
Sl glial) 2 gl 1 o plas) (3 - Lol Al L sl o ) Wy LYo
ool 1) OF ) gl sl esd) 3 g Jles 851 50 2 Hagd el )
St o 2y el deally iy Sl A Sy casl, U shan Led d gl g (3 1S
O glas a8ty adlad) ol el il ddly ol allally ol d) 3
e il Jagy i) & G e Ll T ) (gl s e o 214
w\w&sw &yl e 5,0l e E iy o el il 3 Sl 5 5l
Olald) ol Sls Lad e Ll ol s _,,J.\_J\) NAPEIIPE TN IUE SBR[ P
Flad i sali 5,50 #30al Ao 557, Loes ollery 54 Ol J5f 2ol y il
(A 3 &Y 0L 2l (E/CN.4/2006/26) 5 )

Sl Sl o) o) 1) a2 OF (1) deslhl i, 95 3 Lola)l 540l by — oY
G Jets g (Lpdly b sl el e cpesdly 5l SV (3 slozxY)
e 8 or] s e ey OLasY) G Lol y las AW 3 el L) g el
e Moy Ly b o) gl (e U1y 2l Sl y e 31, UY
e 25 A S UV b o a0 A LlS el ad e g 0

11-43951



A/66/216

11-43951

OF e bl 3,4l sty gyl y g, lndd) olaleed) (3 2 5l b o) o5l
G Jlee] JUY Sl ol o] die e Amgin s b ool ol Y Laf x>
Blow & Slagdd) odos plasiinl 3 J gl 5 OF sy OLSY) G sh Jo Tl 3
iyl lelowd) ol an il a1 @3 (3 Lecala ) cold ad gl 5 L) sl =
() 0% 5 OF 5 0¥ &l (E/CN.4/2005/25) akall 4 wsll olis 4lal)

sl d) il il Al OF dwslac S a5, 3 sl g all 5T, — oy
i O gl sl I e atlia > Y O i) L Yy b )
o 5 3 6T ol paly OLoYl G i e UV ol sl e aomssl
<E/CN.4/2005/25) izl 3 G JlasY Loty oo ol gl e dalal) )
iy g aa JL2 @ Aeld) Ol o8 el By ((2) 08 5 oY 0L A4
sl daled) e ol d sy Sl pliszal g calall wlb aslasY1 ol al)
S Mgy oy e sk L 255 e Bl (368l ) (5 s
(Y 44l (E/CN.4/2006/26) <! ,Jall oda i

&g’zg\ J.J‘du‘ )W‘ﬂ‘

@&‘y\ﬁu\)wﬁy\ ofﬁw@&wh;@.\ Ol Joladt o, dll W — 0%
Sl sV ) a5 8 s b iy a2 daidl) (3 g5 52 o g O
A L O (3 By pad) SLal Ny O 5LA ol a ol g Bt) dgles g delozs Y
ot sl L) G LYY e OF aasdl 3 Goell 2wl L3l o LS
B i iple slaaal (3 2 ) ol LaeV) s Y1 Oles 8 &g e (il 01U

(04 3,24)\ (E/CN.4/2006/26) OL.Y)

ol Jof Je 8yl

Orde O ) sda Badx y Ol e Jod Lo Bald) DI 5,08 pue Sy - 00
e 56 AL L L g DU a5Ley) U Ol sds 384 095 OY 52 Ot
PUPENE I JUS I PRt O PR SCVCN PR AU NE IR SN PYU W
(£ 8,24)) (E/CN.4/2006/26) 4ol (3 ) Jlas)

18



A/66/216

19

Ol Yl G g o5y AN e W) oy i T e bl 5o 4l sasy = o
OF sre iy O gl e od o 5,080l &) oz J s> 5l2Y jlaeV) (3 Lales
Las i UUINERPE AN NI TN O PN W UPYRV [ ST CHUR 5 g
(0 3,24l (E/CN.4/2006/26) OLusY) & si> Jlz (3 4l el 1Y

ol ee e Gl 55 me ol j3lis A Ol w5 O 35 s Lagludy — oY
iAW ol s 00 b))l ool i) 3 g Jles! 3 L aPlueS
(O sl Aol dlin ol BUE) G5 (3 e il oo 3 3 sl U ol gl
s Jnd e s Y sl lally 0 padl adal) 5 aall Ol 8,0 5 s
e 31 JBCay 0 padly adatl) 55 ad Ol sl 0555 O ay 0 )
O ey casld) aee M1 a syl sdsledl wlasus 1) Blo) O gl e Caasd
Plas e dad (pdl see Gidd ol e ol )51l s OF )
A e A Sl mal g o)A Flas LE ol oF e diad) o sed (6
((3) \++ 5,240 (E/CN.4/2002/28/Rev.1)

By Jo J et

Slas] A i S a S sl (055 VT a T bl ol 6 0 = oA
e S ats o caly Se Al n 5 g Sl ol 3 OLSY) 5
Olacy as sl OO} T e bl 5o all siis ol s 3y e luY1 ay 5oy
Sl Ay dala) Bl 8 lmdly Alal) 2y S ASIL G sis 51t ladll BBV
ial) A )l JSTLas Ak e LB (5 L) e o Ve bl e 4
g e Al ST L Yl O Ty ald) O o pdall o
W) o Y oyl s s il iy LSy Y1/ ol asldl e
st han L 158 O 39 &l 20UV 52w oliy 201 5 ) 2ol
LS Gy e La by g oWl kel g Gl G i 2l LSl 2l
5 ylmally 2hea ol A, S A S B il el BLEY) oy iy S
(oY Ul o\ il a4l (E/CN.4/2006/26)

b o 55 &
Tpeld By 31305 ML) Lol it ple 25 2 8,20 OF Jold) o )l 0 — 09
ol Bk Sl ) oSl 8 3] ] Al 3y () 341 (EJCN.4/2006/26)

11-43951



A/66/216

11-43951

oSl il N 5 el Oy Uy coVla Y1y Sl shall ol o oS5 L Y
Dbl 3 L oSN i o2t OF iy () )+ + 5 ,-44)) (E/CN.4/2002/28/Rev.1)
O sho g asUinhay codal) puidl) (o B3LinaV) (3 ases |7 G 25U ST 2l
o dazl b e ISV e 3 el 8 o s S A S ale pud
O 3T 5153 d oy 2] e o) a5 e o T ) il o skl
AL 2l UL 0S5 OF e il olall 5, a0 (6T 5 . shadlly o) s )
5yl dhasll iy S A SU G i (il gt el BLEY) s Bdese 2o Y1
o gl e S3lanaNI e gl 3,058 3 g Vs oY) L) 6 londl ddane L
ozl 4y Sl S B s il g2 ladd) WY 3 Ll o saill blaally 15 L
3 Sl (3 Gendld 5,9 15 3d OT YL Lo,V Ll 5Ll dadaie UL 5 ol
o e i e o ag Ol B s g 3 S aSU Gy aSLaall 5L)
(0t J) o) @l ,aill (EICN.4/2006/26) s, 5> sl e

31 Yy Olsled! e B3 OB

Lt sl g 31 1 495

U™ gl sl by Ugd iy 30 5 ol ol G (L = 1
3T ket alg) 130e a8 0Ly el (3 b Jlee] idee (3 adalane Alels
ielonm V1 B3la BVl y dewld)y 2ol ezl Alaasl (8 31 ladl p05 e LS Lt
dmry .((2) ) 0 8 ,adll (E/CN.4/2002/28/ReV.1) i) (3 3H1 5505 3 Abladl
Ol 8l ides (3 5 dey 31l y alais 357 Lae 31U a7 Lae | im0
AU Tl el 3 G2 Jlaely 380 AU Y1 § gl ) Bl ) Sl Y
Jiesl @ i) ¢ 55 o) p psbaie e LoV ol Jolad) ) oo Ty 22N
Sl A des ddes Ly iy slie] U el (e 3355 el 3
Jlasl dhasl) sl i & o I e 8l5Lell a8 e 3T 0 387 Lo Oleal <3y il
.((9) ¢ 5,24 (E/CN.4/2005/25) il (3 3

Jalah G i

(s gl o 1,583 5 Ul) (JUbYI G i 2 Las) 55 imy Jalall 3l Ly = 1)
(_«;L«.:_MY Lapaig éj_s.é-\gﬂ_b“&_i\.ﬁ\ Ole—s g LGA\J;\_SU QL'“\?.*“—S\HL}

i

20



A/66/216

21

«E/CN.4/2002/28/Rev.1) S |Sey A3 day dall g dea s 2dlad) YL
(@) ool

S ALl o L 3o/ dy pid) A Ul) ki o g ey O srladl olid)

Gl o) Y1 o 0 5 (33
Loy b o) e sl o jotadl) A 01555 10 o ol o all sae — Y
Lo by (G Y) oS sl o & i Dlanfay il Al (2 ey amblSd
CE/CN.4/200/28/Rev. 1) 3y )bl geal 5 1y 55 ) 5Lsl o xe istall o), 80

SORREF

Oy 7l
gl g 555y Al g A1 5l diagl) ksl el ol ey - 1Y
Lacdh ol L;\WLupﬁwwuc’w\)uuouc,ﬂ\L&Wﬁu
S 2l a5l e oo Uiy Laolo Unck gl 8l sy )y e s
) 8l 62y Ll 5l Al Lol i o2 e L e
bl Jilo Iy el i gl ey L) aet) U] ddly i Sy 1 s
ool ) adedl La BT e ity a asl (1) 8 bl odd a5eY) 61 5all 351 5 alusSl
350y gl Jlaslly o Lgald OLasY! B s aglem gl o) Olos ol o e

(VY 8,241 (E/CN.4/2006/26) pn ol

Jlosl all (s smadland I faadl a5 3 1) Joladl ol (b oY e o ple 3 — g
(E/CN.4/2005/25) i) (3 51 Jlas) iy s iU a5y OlaY)

Sgbmad pulall BUss w oy OF Jalall G dl) 55 (Y o8 ple By ((B) 08 544
slel 6 asedl (3 b Jlae] ) alan Oy a0 2 gyl Bluall e A S

— Jis

11-43951



A/66/216

11-43951

22 Y ) ple 3y ey 5,a AMHRC/12/28) sl memeeld 225U 5 )
gl L) o s S dma e Jles) n s L pL e ST et o 4
(&7 5 A AHRC/523) L sy b ) ptadl s 5157 5 paa

Sl el e A5l el e e gazt Laladl 5 A dezel (YT ple 3y - o
Ala i LY Gl e A Gadl (3 3 1o L) jLadl oYL e Slas
rey (e o2 e i) (3 g JlesY Rege A BSEY) O el 6 2T oV
SIS e Jody g ol ¢ Wil a g VT A gl (6 ) i olas gl O
oY) 3L 5 8l g Al 2Ty s el LNy b ) e
Gador F 3l s oy SULS elsd] C3E s wl e o) Gl sas QLY e (3
G ) il g 8570l G bl Sl e S5 AL (3 olal) s a oS
B3] mlas ooy o Sedl e sl Joalall o dl BLT s L8l lly BLSYI 3
¢ ¢ ol 24l (E/CN.4/2006/26) ilsle 18T s Wl dsr 5 Soue Plucs glan Lasd

(A QLT 900
o L Bl (3 ) Jlasl el (5 el i ) a3 ) by - 1
bl b Lt Gas 6yl ol s e a8l plall b o WL
Sledl Slobw 3 il & 5H g2 8 F e plim Yy At 8 e Lol
I Sl sl 3 3 e sl y By b ) ol el e aal) alell)
(VY 5 adl (E/CN.4/2006/26) dckor) Lgzoisl (39 (31 LY 3aamsl) a5 & )Ll

ey Ly el s Aol g 3 el 35 ol 50 8Ty Y
AW ATl e alall G ey B gads JAS gl mo g e BUAL JUL fo
@ G o Relal olie Alall s 2l oIS 215 Lged ol e el T e
RN P oiz\g}ﬁj el 3 g Jles] pels L2 cikaid La bl (3 aeud)
STV I JUN SN W W P (P PSSP R WS (S W PR IR
O R o R P P S U PRy PIE= FEE RUICL P JPOW - PRCH T N

a1 el 355 malB (VY 3 A (EICN.4/2006126) Y + + T ple 2 alal) i1 (el Yl (V)

Sl ol e e Yo Ly eV el Bty o el e Gl galen gzl
ol se g pulall Joadi (3 dasdl sds 0 Ul Lian g ((Corrl s A/HRC/15/WG2/TF/2/Add. 1)
O L adaadl ez Y1y Slole )l @ Bl (3 G Bl o ool (3 gy LG (L gl
L T PR R ELUPE S NCH WS U L LW PR U PR )| PRPN P INVIVE RS vy B SUS STAV)

” " 1LY sl

22



A/66/216

23

@253 Pilaay 8 bl y L )5S 85 il s 0 gl 2 5all 5 8l
Sl (3 B 5 ey 2505 2 e DU BIEY Ol e A bl Gl
(o 3 ¢4 0L adl (A/HRCI4/AT)

e 33U e et ol (3 b1 ulas O Ll bl 50 am gy — A
ALY Ol e A bl Bl (35,5500 Ll 0 gladl (ol g Blany LISn
o el ald (3 akaad) odd L Gl Lren OF hns el Rmgey S
i Bdas 3151 b polall e il s STl (3 adeldl) ol L
Tagd I ol 33 el o ) ey sl 3 G R e AL ALY ST, 2))
s Lty (s aladl) i 1 o151y sulnl) Gt oo il o 5
(0 8,24 (AIHRCIAIAT) dipdes ae

iy o7 adl (3l Jead) 55 bl 50 ) ol (203 ) wloYly - 14
aas dd) ipedl aadd JsLall ol mna 1y €01 3N o) Y 2 331 a3 il
Ol (3 il g O gladl dadadd amldl aSUEY) saeludl ad g Ui Y wslasV) amll) o
L 30 Oy o o) 55587 Bl 65 sad) adle Oligy e,y ODLs] s tsalassyl
@ Al 2 52V o Jpadt Wling €19, 531 SV ool Loty o S 2l
b sl o s S el ) ee G5 (3 L (el — A Bl 2l Ol
s Y1 Al AL B gaeadly iy S Sy LSV dalad) dova L
dom g5y sao M GLLLL ol el JL2 (3 Gyl y & sml] ol sl il <L DU
B3 el G el L et o e gl by ol 32l G LS s
Ot ss sy adladl) B ol Ll aul oy Laall 483 < ilST, L L))
ailall 33U e Wy gl Sl sl e g Bl s (15 = A 5 el — A Ol
ot s i O3 LYY saaaall 3,000 ey 0 b adasll b aal ola L
Lo oSl L5y 0 sl ee i dlics L3 )l 6 2N el Y1y ol 31
A alanal) 2y aladl y aadadl dendl AT a5 5SS U3 (3 e (ol — A AN
(ATHRC/12/28) j3 93 O st 1 Sl 30y (£Y 5,241 A/HRC/Y17) iy Si) Sl

(878 a4

11-43951



A/66/216

11-43951

Brd ) Janll 855 sl aniBlin Y o Lalall 3 il sas (Yo A ple 3y - Ve
AN Il e A bl Ly o) GedBY )y sl sl VIR 15 05 2l
o M5 by Jsdl Oty Ol s ik y Lo J S 8 Lnes g Bl

CDOFA 5 ATHRCINT) fondl 25 5 Lgon ,0) doslio ¥ maS” (il 2!

iad ) el 535 ol e siiazal) lall 0,55 00 el g dl) ol — VY
i A Dol 555 01 (@) sy Aol e L) o o () s pped)
LY Y e A Badl J5ls O (z) 5 @Y ST L deal) oolgml)
ATHRCIILT7) OV o> Joall 255 LA 3, by | ol (o) il by it
NEART T

s O Ll ol 36,40 iy e Gy il e Julad) o 0 3855 — VY
A g las e Jess el 3 GEL fas 2T Bl ol eI s
ey AU AW Uy slasYl a1y # L S Bl (3 U5 (3 L cp oy
2 Ao 3 gl el clewd) asadl ae 4 glally bl Jslas Of
Jetsa I s (3 Ll (3 A O] (38302 a LS (Gatey bels
ALY Bl o A Badl 38,55 el 4 BLoYL sl mazmal) 2,31 13
Gy o2 55 n Aladl O3 s o (8 5302 ol $VL 5 ofy 1S
(80 5 £Y OU i)l (AJHRC/12/28) /4 OLY)

U3 (3 e el ol ) e Balana YU el 355 el g 40 ol — VY
T adle Slabaiey dhall ol suall v oY) VLS 5y 2638V Sl ) ol
Lasl U iy el (3 G Jlas] usmn e Legd OMUL o jUE ng s
ALY ol e as sl ulal) e e aesS) O sl ) SLzeV) Ly O
(87 5,241 AJHRC/12/28) sLasV! J sl e o a5 1 el

Co gl Lo st Ll o le sty J 33 Bue Como gl (leo sl g LVl slazel A
A I oS L et sl ol 5 O STy (W SN e ) L 3
3, O QLAY e 457 > e 1LY LS By Ol Jsls O gLl aalew y 2l jacl
saslacel) el o sl i) pn U 3 4,V B Garasin ol ) i T 2T (il
S Sl ] Jsle (eslal alad s dnas (Lgs (g3bal pllad e s Lo gy i )l 25LEY)
apdad)y AWy a )t Slaw s Jae 38 b G5 3 e o ) sl e abl jacdly s )
des ) WSS gl il 0T ol LAY pie 18T - e me il il
AHRCII17) &) s e L3y sl o) G siedd e 3as OF iy <0 g 83l 2ol Jac

TV 5 A

N

24



A/66/216

25

e Jeas W n Ll iy T o) G ) sl YN e 3y -V
g 52l Loty b sl pdad) e 33T 8 seay endl] L gad) e, KA s )
((£Y 3,44l (A/HRC/15/23)

dddadl Ll

@ L8 L e AW Ll dl bl g 4l daze) (Yo T g Yeve sle 3 - Yo
Jles bl (3 ab o) dsladyl dnlud) ~ Ul 4 A pols e (1) @ bizad) (3 des
sl o L ST lad) gl psad Ba Sl Ly ol () ¢l (3 )
SUS jamad (3 ikl g s o) gl el U5 (3 cOLSY) B i toalay
ALy (8 gy o Sl O (3Bl () el SLI L 3 el g Uadl
SlBlimn U] deladl fslam V) i) wlobu y  slam V) Oleza]) Ol s ks
lolal) s e jolie a5 L ¢ Sanal (3) tipesdl (3 G Jlos] s Bss
3 G Jlesl wlrlasY Gl ST i)l i el aed) Jad 2l adly 2ol
A SUY Gabl ¢ o gn 3 bl Alol ga (—8) ¢(00 8,440l (E/CN.4/2005/25) il
Moa ket 6 2T Bl o s la e 157 35 cdn Gma b g1 el )
Alee Jlanss) L iz 0F 093 sad) dagd ) Loall 133 s> LaS™ (O
G Pl e ST A () (Gl ey S phadl ) A aall gy ol
9939 8 bl b Bz g Al LW @ 55 L ST A Budl dhane foa) B3 WA e
Ak ¢ s sn sl () e BY) ol y 2l Oy 520 5 sl s LA ¢ L)
(YA 3,44l (EICN.4/2006/26) A bl 1| dhay =g Y

Sl sl g Ol

Gl g Bl o o385 el ol o Db Al 3T, o) K85 - v
G Jesy bl fiadl (Oladl & ol Slubw JUE G S padl o Ao
ONe) gt o pdieall g Bl By ) (6 S Bl @Y1 Jid Loy - VY
33 () el e 8o 3 50 Dy 05k et G 331 OLan Bl @Y
ale Olgr (e eeldl i (@) 5t PRl s puny (31 Ll OV
G5 3 L Ol B g sl (o A gl Sleladl aids (z) 9 (BUadl daml

Agas oo YalS Lrled) il (8 53

— sy

— \aly

11-43951



	الدورة السادسة والستون
	البند 69 (ب) من جدول الأعمال المؤقت*
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	أولا - مقدمة
	1 - في القرار65/219، طلبت الجمعية العامة إلى مفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان أن تقوم، لدى تعميم مراعاة الحق في التنمية، بأنشطة لتعزيز الشراكة العالمية لأغراض التنمية وأن تورد تلك الأنشطة بالتفصيل في تقريرها المقبل الذي سيقدم إلى مجلس حقوق الإنسان. وفي القرار نفسه، طلبت الجمعية العامة إلى مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان أن تبدأ، بالتشاور مع الدول الأعضاء وغيرها من الجهات المعنية، الأعمال التحضيرية للاحتفال بالذكرى الخامسة والعشرين لاعتماد إعلان الحق في التنمية في عام 2011 وطلبت أيضا إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الجمعية العامة في دورتها السادسة والستين وتقريرا مؤقتا إلى مجلس حقوق الإنسان عن تنفيذ القرار، على أن يشمل التقريران الجهود المبذولة على الصعد الوطني والإقليمي والدولي لتعزيز الحق في التنمية وإعماله. ويشكل هذا التقرير المقدم استجابة للطلبات المذكورة أعلاه ووفقا للممارسة المعمول بها تقريرا موحدا للأمين العام ومفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان عن الحق في التنمية.
	ثانيا - أنشطة مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان
	2 - بناء على طلب الجمعية العامة الوارد في قرارها 65/219 وطلب مجلس حقوق الإنسان الوارد في قراره 15/25، شرعت مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، بالتشاور مع الدول الأعضاء وغيرها من الجهات المعنية، في برنامج للاحتفال بالذكرى السنوية الخامسة والعشرين لصدور إعلان الحق في التنمية، وأعدت جدولا زمنيا للمناسبات والأنشطة().
	3 - ففي شباط/فبراير 2011 ببرلين، ألقت مفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان كلمة رئيسية خلال المناسبة الافتتاحية للاحتفال بالذكرى السنوية الخامسة والعشرين لصدور إعلان الحق في التنمية بعنوان ”25 عاما من إعمال الحق في التنمية: الإنجازات والتحديات“، وربطت في كلمتها بين الانتفاضات الشعبية في شمال أفريقيا والشرق الأوسط وإنكار حق الشعوب في التنمية. وخلال ندوة للخبراء نظمت في إطار المناسبة، تم تحديد ثلاثة تحديات أمام إعمال الحق في التنمية وهي: التعامل مع المأزق الذي يتخبط فيه النقاش الحكومي الدولي؛ والحاجة إلى تعميم مراعاة الحق في التنمية في عمل منظومة الأمم المتحدة؛ والحاجة إلى كسب الأنصار على نطاق أوسع للحق في التنمية().
	4 - وبمناسبة مؤتمر الأمم المتحدة الرابع المعني بأقل البلدان نموا المعقود في اسطنبول في أيار/مايو 2011، لاحظت المفوضة السامية أن حقوق الإنسان، بما فيها الحق في التنمية، تكتسي أهمية مركزية بالنسبة للمسار الإنمائي المتوخى لأقل البلدان نموا؛ وأبرزت أن الذكرى السنوية الخامسة والعشرين لصدور إعلان الحق في التنمية هي فرصة لتنشيط الشراكات من أجل تهيئة بيئة مواتية للتنمية، تأخذ في الاعتبار مبادئ حقوق الإنسان؛ وأكدت الصلات بين التنمية والحد من الفقر والمساواة بين الجنسين وإسهام المرأة في التنمية؛ وأعادت تأكيد التزام المفوضية بدعم التنمية القائمة على حقوق الإنسان في أقل البلدان نموا.
	5 - وفي الدورة الرابعة عشرة لمجلس حقوق الإنسان، أعربت المفوضة السامية عن أملها في أن يتواصل في المرحلة المقبلة من المداولات بشأن الحق في التنمية التركيز على تحسين رفاه الإنسان وتمكين الأفراد والمجتمعات من المشاركة الكاملة في تحديد الخيارات الهامة التي تؤثر فيهم. وشددت المفوضة السامية على الأهمية المركزية لتكافؤ الفرص والتعاون الدولي. وفي الدورة السادسة عشرة للمجلس، أكدت المفوضة السامية أن تعزيز الحق في التنمية وإعماله يظل بعدا رئيسيا في عمل المفوضية.
	6 - وفي عام 2011 أيضا، نشرت المفوضية نسخة من إعلان الحق في التنمية في شكل كتيب وأصدرت ملصقا ومذكرات إعلامية بشأن الحق في التنمية.
	7 - وعبرت لجنة الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، في بيان بشأن أهمية وملاءمة الحق في التنمية اعتمد في أيار/مايو 2011، عن تصميمها على متابعة رصد تنفيذ جميع الحقوق المشمولة بالحماية في طار العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، وهو ما يسهم أيضا في إعمال العناصر المتصلة بالحق في التنمية إعمالاً تاماً (انظر E/C.12/2011/2). وبالمثل، عبر رؤساء هيئات الأمم المتحدة المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان، في بيان اعتمد في تموز/يوليه 2011، عن تصميمهم على بذل جهود متضافرة لتشجيع قراءة لكافة معاهدات حقوق الإنسان ترتكز على التنمية وتتسم بالترابط من أجل تأكيد وإبراز أهمية الحق في التنمية في تفسير وتطبيق أحكام معاهدات حقوق الإنسان وفي رصد الامتثال لها().
	8 - وفي مناسبة خاصة للمجلس الاقتصادي والاجتماعي بشأن الحق في التنمية والشراكة العالمية من أجل التنمية، نظمت خلال الدورة الموضوعية للمجلس في تموز/يوليه 2011، جرى تبادل الآراء بشأن الكيفية التي يمكن بها لتعزيز الحق في التنمية وتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية أن يعزز بعضهما بعضا والكيفية التي يمكن بها للأمم المتحدة أن تستفيد من أوجه التآزر هذه في أفق عام 2015 وما بعده().
	9 - وخلال المنتدى العام الذي نظمته منظمة التجارة العالمية في أيلول/سبتمبر 2010، اشتركت المفوضية في رعاية حلقة نقاش بشأن الحق في التنمية مع المنظمة غير الحكومية 3D كأداة لتعزيز الاتساق بين التجارة والتنمية وحقوق الإنسان. وأكد المشاركون في الحلقة على حاجة المؤسسات العالمية إلى كفالة تقارب بين مختلف المصالح؛ وحيّز سياساتي؛ وسياسات لتعزيز القدرات الإنتاجية والتنوع الاقتصادي.
	ثالثا - مجموعة الاستنتاجات والتوصيات التي اعتمدها بتوافق الآراء الفريق العامل المعني بالحق في التنمية التابع لمجلس حقوق الإنسان
	10 - يتضمن الفرع الثالث مجموعة من الاستنتاجات والتوصيات التي اعتمدها بتوافق الآراء الفريق العامل المعني بالحق في التنمية() خلال الفترة من 1998 إلى 2010().
	ألف - مفهوم الحق في التنمية وإعماله
	11 - يعرف إعلان الحق في التنمية، الذي اعتمدته الجمعية العامة عام 1986 في قرارها 41/128، الحق في التنمية باعتباره حقا من حقوق الإنسان غير قابل للتصرف وبموجبه يحق لكل إنسان ولجميع الشعوب المشاركة والإسهام في تحقيق تنمية اقتصادية واجتماعية وثقافية وسياسية والتمتع بهذه التنمية التي يمكن فيها إعمال جميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية إعمالاً تاماً. ويسلم بأن التنمية عملية اقتصادية واجتماعية وثقافية وسياسية شاملة تهدف إلى التحسين المستمر لرفاهية جميع السكان وجميع الأفراد على أساس مشاركتهم، النشطة والحرة والهادفة، في التنمية وفي التوزيع العادل للفوائد الناجمة عنها. ويقتضي تعزيز التنمية إيلاء الاهتمام على قدم المساواة لإعمال وتعزيز وحماية الحقوق المدنية والسياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية والنظر فيها بصورة عاجلة.
	12 - ويجسد الحق في التنمية مبادئ حقوق الإنسان المتمثلة في المساواة، وعدم التمييز، والمشاركة، والشفافية والمساءلة والتعاون الدولي. وتتمثل المقتضيات الأساسية في إعلان الحق في التنمية في ما يلي:
	(أ) جعل الإنسان محور التنمية؛
	(ب) كفالة مشاركة حرة ونشطة وهادفة؛
	(ج) ضمان عدم التمييز؛
	(د) التوزيع العادل لفوائد التنمية؛
	(هـ) احترام تقرير المصير، والسيادة على الموارد الطبيعية؛
	(و) كفالة كون الحق في التنمية جزءا من عملية تنهض بحقوق أخرى مدنية وسياسية واقتصادية واجتماعية وثقافية.
	مفهوم الحق في التنمية

	13 - خلص الفريق العامل المعني بالحق في التنمية، في مداولاته، إلى أن الفروق الممكنة في استخدام المصطلح أثناء مناقشات الحق في التنمية ”لا تؤثر على الحق في التنمية كما هو منصوص عليه في إعلان الحق في التنمية“، وأن جميع أصحاب المصالح، من دول أعضاء، وخبراء، وعاملين في مجال التنمية، ومؤسسات دولية، ومجتمعات مدنية ينبغي أن يمضوا نحو فهم مشترك للمكونات الجوهرية للحق في التنمية بصرف النظر عن هذه الفروق (انظر E/CN.4/2005/25، الفقرة 38).
	14 - وبالإضافة إلى ذلك، أقر الفريق العامل أن ”اتباع نهج قائم على الحقوق لتحقيق النمو الاقتصادي والتنمية الاقتصادية يسهم في إعمال الحق في التنمية وفي الوقت نفسه لا يستنفد آثاره ومتطلباته على المستويين الوطني والدولي“ (انظر E/CN.4/2005/25، الفقرة 46).
	15 - ومع الإقرار بأن ”النمو الاقتصادي المستمر يُعد عنصراً لا غنى عنه لإعمال الحق في التنمية“ (E/CN.4/2004/23 و Corr.1، الفقرة 43)، خلص الفريق العامل إلى أن ”التنمية ينبغي أن ترتكز على سياسات اقتصادية تعزز النمو المقرون بالعدالة الاجتماعية“ وأن ”الحاجة إلى تحقيق التآزر بين الاستراتيجيات الإنمائية الموجهة نحو تحقيق النمو وبين حقوق الإنسان هي استجابة إلى النداء المتزايد الذي يوجهه الناس لكي تكون جهود التنمية جهوداً تساعد على زيادة القدرات والملكية والقدرة على البقاء“ (E/CN.4/2005/25، الفقرة 42). وعلاوة على ذلك، أحاط الفريق العامل علماً بأن الحق في التنمية يُثري الاستراتيجيات الإنمائية الموجهة نحو تحقيق النمو من خلال الإدماج المنتظم لحقوق الإنسان ومبادئ الشفافية والمساواة والمشاركة والمساءلة وعدم التمييز في العمليات الإنمائية، على المستويين الوطني والدولي. وفي هذا السياق، ينبغي أن يكون الحق في التنمية هو المرشد عند تحديد الأولويات وإيجاد حلول للتنازلات في تخصيص الموارد وأطر السياسة العامة (E/CN.4/2005/25، الفقرة 43).
	16 - وعند التذكير بـ ”المبادئ التي يقوم عليها الحق في التنمية، وهي المساواة وعدم التمييز والمشاركة والشفافية والمساءلة والتعاون الدولي“، أولى الفريق العامل أهمية خاصة لمبدأ الإنصاف، ومبدأي سيادة القانون والحكم السديد، على جميع المستويات، كمبادئ أساسية لإعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 40).
	إعمال الحق في التنمية 

	17 - في حين تناول الفريق العامل في بعض المناسبات مسؤولية الدول عن إيجاد الظروف المواتية على الصعيد الوطني لإعمال الحق في التنمية، مقابل الظروف الدولية لإعمال هذا الحق، مشيراً إليهما بوصفهما مسألتين مستقلتين، فإنه أكَّد عموماً على وجود صلة بينهما (انظر E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرات 95 و 96 و 103 و 104). وفيما يتعلق بإيجاد الظروف الدولية المواتية، اعترف الفريق العامل بأن ”هناك قبولاً متزايداً لضرورة العمل المتزامن على المستويات الوطنية والإقليمية والدولية في إعمال الحق في التنمية. ورغم أنه لا مغالاة في التأكيد على أهمية مسؤولية الدول عن إعمال الحق في التنمية، فإن ذلك لا يقلل بأي شكل من الأشكال من أهمية التعاون الدولي في توفير بيئة ملائمة على المستوى الدولي“ (E/CN.4/2006/26، الفقرة 32).
	18 - ومع الإقرار بأن التعاون الدولي هو واحد من الالتزامات الدولية التي ينص عليها إعلان الحق في التنمية، حدَّد الفريق العامل أيضاً التعاون الدولي كواجب مكرس في ميثاق الأمم المتحدة ويتجسد في الالتزامات المتبادلة، التي تترجم واجب التعاون الدولي العام إلى ترتيبات ملزمة محددة بين الشركاء المتعاونين (E/CN.4/2006/26، الفقرة 37).
	19 - وبالإضافة إلى ذلك، وإذا كان مفهوماً أن للتعاون الدولي أوجه وأساليب متنوعة، فإن الفريق العامل شدد أيضاً على أهمية التعاون المتعدد الأطراف وأشكال أخرى من التعاون مثل الشراكة والالتزام والتضامن، بما في ذلك التعاون بين بلدان الجنوب (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 102). 
	20 - ورأى الفريق العامل أن السياق العالمي المتغير يتطلب اتباع نهج حسن التنسيق إزاء التعاون الإنمائي بحيث يكفل تحسين التنسيق وتقوية الشراكات واتباع نهج قائمة على النتائج وزيادة التلاحم في تنفيذ توافق الآراء بشأن الأهداف الإنمائية كخطوة ملموسة في سبيل إقامة الشراكات لإعمال الحق في التنمية. وأشار إلى أن الالتزامات المتبادلة يمكنها أن تؤدي إلى ترتيبات ملزمة محددة بين الشركاء المتعاونين، وأنه يمكن تحديد هذه الترتيبات والاتفاق عليها من خلال مفاوضات حقيقية لكفالة الملكية الوطنية للعملية الإنمائية (انظر E/CN.4/2005/25، الفقرة 44).
	21 - ولدى الإشارة إلى إعمال الحق في التنمية، استخدم الفريق العامل تكراراً كلمة ”تدريجياً“. ففي عام 2004 مثلاً، أقرَّ الفريق العامل بأن الإعمال التدريجي للحق في التنمية يحتاج إلى رؤية واضحة وتلاحم معزز وتنسيق فعال للسياسات والبرامج، وعملية استعراض ذات مصداقية، وتقييم متواصل، والتزام سياسي على الصعيدين الوطني والدولي (E/CN.4/2004/23 و Corr.1، الفقرة 43 (ح)).
	22 - ومن العوامل المعترف بها صراحةً على أنها تُسهم في إعمال الحق في التنمية، يُذكر: إقامة نظام تجاري متعدد الأطراف ومنفتح وعادل وقائم على قواعد ويمكن التنبؤ به وغير تمييزي؛ والنمو الاقتصادي المستمر؛ واستمرار الشراكات؛ ووضع وتقييم ونشر تدابير عملية ومحددة على المستويين الوطني والدولي؛ والتقيد بالمبادئ التي يقوم عليها إعلان الحق في التنمية لتوجيه سياسات وبرامج المؤسسات الإنمائية والمالية المتعددة الأطراف؛ واتباع نهج قائم على الحقوق لتحقيق النمو الاقتصادي والتنمية الاقتصادية؛ وإرساء دعائم الحكم السديد وسيادة القانون على المستويين الوطني والدولي؛ واستجابة الدول للفئات الضعيفة والمهمَّشة؛ وإعمال الحقوق المدنية والثقافية والاقتصادية والسياسية والاجتماعية“ (انظر E/CN.4/2002/28/Rev.1، و E/CN.4/2004/23 و Corr.1، و E/CN.4/2005/25، و E/CN.4/2006/26). وتشمل العناصر الإضافية التي تم تحديدها لإعمال الحق في التنمية ما يلي: البنى الأساسية المؤسسية؛ والاتساق والتعاون في وضع السياسات والبرامج؛ وتنمية الموارد البشرية؛ والتمويل العام والإدارة العامة؛ والتنظيم والمراقبة الماليان؛ والتعليم الأساسي؛ وسياسات الميزانية التي تتناول المسائل الاجتماعية وتراعي الاعتبارات الجنسانية؛ وسيادة القانون والنظام القضائي؛ والتقدم التكنولوجي الملائم واتقاء الأزمات؛ والمساعدة التقنية، وبناء القدرات وتبادل المعلومات لمساعدة البلدان النامية في جهودها؛ وتحديد وتحليل العقبات التي تحول دون الإعمال الكامل للحق في التنمية على المستويين الوطني والدولي معاً.
	23 - وأقر الفريق العامل أنه ينبغي تقاسم المعارف وأفضل الممارسات، بما في ذلك التدابير العملية والمحددة بشأن تنفيذ الحق في التنمية وزيادة إتاحتها للأفراد والمؤسسات. ويتم ذلك عن طريق جمع ونشر الممارسات الجيدة وقصص النجاح، ومن خلال قيام مختلف أصحاب المصالح ببذل جهود تعاونية واسعة النطاق على المستويين الوطني والدولي (انظر E/CN.4/2004/23 و Corr.1، الفقرة 43، و E/CN.4/2005/25، الفقرة 36). 
	24 - والفريق العامل لا يتصور نفسه أن يكون بديلاً عن مفاوضات متعددة الأطراف في مجالات تخضع لولاية منظمات دولية أخرى. غير أنه يعتبر نفسه مؤهلاً لاسترعاء الاهتمام بقوة إلى جميع المجالات التي يرى فيها أن النظام القائم يؤثر سلبياً على إعمال الحق في التنمية للجميع. وهو عندما يقوم بذلك، فإنه يأمل في أن تتخذ المنظمات المعنية كافة الخطوات اللازمة لتقويم الوضع الراهن (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 101). وبالتالي، ينصب تركيز الفريق العامل وإجراءات متابعته على إدماج وإعمال الحق في التنمية وفق ما جاء في الإعلان، نظراً إلى أن فهم هذا الحق على الصعيد العالمي يتطلب إدماجاً تاماً في الأنشطة التنفيذية وفي سياسات وبرامج جميع الوكالات الإنمائية والمؤسسات الدولية المالية والتجارية ذات الصلة، والحكومات الوطنية (انظر E/CN.4/2004/23 و Corr.1، الفقرتان 42 و 43). 
	25 - وشدد الفريق العامل أيضاً على مسألة اتساق السياسات، مشيراً إلى أن الدول، عندما تعتمد اتفاقات وتتعهد بالتزامات في محافل دولية، كما يحدث في سياق منظمة التجارة العالمية مثلاً، وكذلك في تنفيذها للهدف الإنمائي الثامن للألفية، تظل مسؤولة عن التزاماتها إزاء حقوق الإنسان. ولذلك، يشكل ضمان اتساق السياسات بين التزامات الدولة على المستوى الدولي فيما يتعلق بحقوق الإنسان وجميع التزاماتها المتعددة الأطراف والثنائية في مجالي التجارة والتنمية شرطاً مسبقاً أساسياً لإعمال الحق في التنمية. ويتعين على الحكومات، عند التفاوض على تلك الالتزامات، أن تفي بالتزاماتها المتعلقة بحقوق الإنسان وأن تكفل احترامها بتطبيق نهج متسق ومنسق، وأن تدمج، على الصعيدين الوطني والدولي، الحق في التنمية في السياسات الوطنية بما في ذلك الاستراتيجيات الإنمائية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 41).
	26 - ونظراً إلى أن الإدارة السليمة وسيادة القانون على المستوى الوطني يساعدان جميع الدول على تعزيز وحماية حقوق الإنسان، ومنها الحق في التنمية، أقر أعضاء الفريق بفائدة ما تبذله الدول من جهـود لتحديد وتعزيز ممارسات الإدارة السليمة، ومنها إنشاء حكومة تتحلى بالشفافية والمسؤولية والمساءلة والمشاركة، وهي ممارسات تلبي وتتلاءم مع احتياجات الدول ومطامحها، بما في ذلك في سياق نُهج شراكة متفق بشأنها للتنمية وبناء القدرات والمساعدة التقنية (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (هـ)).
	27 - وبالإضافة إلى ذلك، حثَّ الفريق العامل الحكومات على أن تستغل الموارد بطريقة تتسم بالشفافية والمسؤولية وتسهم في إعمال الحق في التنمية، سواء كانت هذه الموارد من مصادر محلية أم خارجية. وأشار الفريق أيضاً إلى الحاجة إلى تشجيع اتخاذ إجراءات لمكافحة الفساد على المستويين الوطني والدولي، بما في ذلك ضرورة أن تتقيد الحكومات الوطنية بالتزام سياسي حقيقي ضمن إطار قانوني صارم، وهذا يشمل الانضمام إلى الصكوك الحالية التي تتناول الفساد، ودعم الجهود القانونية الأخرى التي تبذل على الصعيد الدولي (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (ز)).
	28 - وفيما يتعلق بالصلة بين الميادين الاقتصادية والتجارية والمالية الدولية وإعمال الحق في التنمية، سلط الفريق العامل الضوء على ضرورة توسيع قاعدة صنع القرار على المستوى الدولي بشأن قضايا التنمية وعلى الحاجة إلى ملء الثغرات التنظيمية، فضلاً عن تعزيز منظومة الأمم المتحدة وغيرها من المؤسسات المتعددة الأطراف، وعلى ضرورة توسيع وتعزيز مشاركة البلدان النامية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية في عملية صنع القرار ووضع المعايير في مجال الاقتصاد الدولي (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 100 (ب)). وفيما يتعلق بعدم التماثل المؤسسي في إدارة الشؤون العالمية، كشف الفريق العامل عن نوعين معترف بهما على نطاق واسع من المشاكل في سياق تقييم الهدف الإنمائي الثامن للألفية على أساس دوري. وتتعلق المشكلة الأولى بتزايد الاختلالات في النظم النقدية والمالية التي تعرِّض الاقتصاد العالمي لصدمات لا تستطيع أي قدرة وطنية السيطرة عليها. أما النوع الثاني، فيكمن في التباين الذي يعتري عمليات صنع القرار وتحديد المعايير في التجارة والتمويل الدوليين. وهياكل التصويت في البنك الدولي وصندوق النقد الدولي شديدة الانحياز إلى البلدان المتقدمة النمو، بحكم قوتها الاقتصادية النسبية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 60). وفي هذا الصدد، شدد الفريق العامل على أهمية مواصلة الجهود الرامية إلى إصلاح الهياكل المالية الدولية، وهو ما يمكن أن يسهم أيضاً في تحقيق الهدف 8 من زاوية الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 75).
	الشراكات العالمية والإقليمية من أجل التنمية

	29 - أولى الفريق العامل اهتماما خاصا للشراكات العالمية. ففي عام 2004، خصص حلقة دراسية رفيعة المستوى لتناول هذا الموضوع (انظر E/CN.4/2004/23/Add.1). وفي عام 2005، طلب إلى فرقة العمل الرفيعة المستوى المعنية بالحق في التنمية أن تدرس الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية وأن تقترح معايير لتقييمه بصورة دورية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 54 (ط)). وفي عام 2006، أقر الفريق العامل قائمة أولية من معايير تقييم الشراكات العالمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 67).
	30 - وأكد الفريق العامل أيضا على ضرورة إقامة الشراكات مع وكالات الأمم المتحدة والمؤسسات المالية المتعددة الأطراف، بما في ذلك الشراكات القائمة من قبيل ورقات استراتيجية الحد من الفقر وعملية إطار عمل الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية، وعلى ضرورة أن تمتلك الجهات الوطنية زمام تلك الشراكات. وبالإضافة إلى ذلك، فإن الفريق العامل مقتنع بأن الشراكات الإنمائية ينبغي أن تتجاوز نطاق العلاقات بين الحكومات والمؤسسات المتعددة الأطراف لتشمل منظمات المجتمع المدني (E/CN.4/2005/25، الفقرة 45).
	31 - وقد جرى التسليم بأهمية استمرار الشراكات، في إطار الفريق العامل، بين لجنة حقوق الإنسان وهيئات الأمم المتحدة ووكالاتها وصناديقها وبرامجها، والمؤسسات المالية والإنمائية المتعددة الأطراف ومنظمة التجارة العالمية، بهدف تحديد التدابير الملموسة لإعمال الحق في التنمية وإدماجه في مجالات عملها، بما في ذلك الحوار الشامل والمشاركة البناءة من جانب جميع الأطراف المعنية (E/CN.4/2005/25، الفقرتان 35 و 36).
	32 - ولئن كان الفريق العامل يدرك وجود ثغرات وأوجه تباين في ممارسات الشراكات الإنمائية في تعزيز فعالية الشراكات العالمية من أجل إعمال الحق في التنمية، فقد ارتأى أنه من اللازم تحديد جميع أبعاد الحق في التنمية التي من شأنها أن توجه هذه الشراكات وتكملها (E/CN.4/2006/26، الفقرة 39).
	33 - وأولى الفريق العامل أيضا أهمية خاصة للمبادرات الإقليمية المتعلقة برصد إعمال حقوق الإنسان، بما في ذلك الحق في التنمية وأكّد على الفائدة المحتملة لهذه الشراكات بوصفها ميثاقاً إنمائياً يقضي بترسيخ عملية المشاركة الشاملة والتمحيص العام والشفاف، التي تؤدي إلى إعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 62).
	34 - ويشكّل وفاء المجتمع الدولي بالتزامه بتلبية الاحتياجات الخاصة لأفريقيا، بما في ذلك الشراكة الجديدة من أجل تنمية أفريقيا باعتبارها إطارا إنمائيا ومثالا عمليا على المبادرات الرامية إلى تشجيع الأخذ بنهج قائم على حقوق الإنسان إزاء التنمية، موضوعا حظي بمناقشة هامة من جانب الفريق العامل. وارتأى الفريق العامل أن الآلية الأفريقية لاستعراض الأقران يمكن أن تكون آلية إبلاغ مناسبة لقياس التقدم المحرز في تحقيق الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية، بغية إعمال الحق في التنمية. وفي هذا الصدد، يتعيّن على الدول أن تدمج في برامج عملها الوطنية المنبثقة عن آلية الاستعراض، معاييرَ واضحة لبناء القدرات، وتخصيص الموارد، والرصد والتقييم، على نحو أكثر توافقاً بصفة مباشرة مع مبادئ الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 63).
	35 - وأشار الفريق العامل، وقد سلّم بعمل منتدى الشراكة الأفريقية، إلى أهمية ربط مقاييس التقدم والأداء بالالتزامات الواردة في خطة العمل الخاصة بأفريقيا التي اعتمدتها مجموعة البلدان الثمانية في مؤتمرها المعقود عام 2002، والتي يدعمها الميثاق الأفريقي لحقوق الإنسان والشعوب وصكوك إقليمية أخرى. ويمكن أن تشكّل المادة 22 من الميثاق الأفريقي، وهو الحُكم الوحيد الملزِم قانوناً بشأن الحق في التنمية، أساساً تستند إليه البلدان الأفريقية لإجراء تقييم دوري لإعمال الحق في التنمية في السياق الأفريقي. وفي مناطق أخرى، يمكن لإجراء عملية استعراض حقيقية من جانب الأقران يقيَّم في إطارها مدى إدماج حقوق الإنسان في عملية التنمية، أن يسهم إسهاماً كبيراً في التقييم الدوري لإعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرتان 63 و 64).
	36 - وبالإضافة إلى ذلك، رحّب الفريق العامل بإعلان سالامنكا وبيانه الإضافي المتعلق بتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، كمساهمة في شراكة استراتيجية من أجل القضاء على الفقر وإعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 65).
	الشركات عبر الوطنية ومسؤولية الشركات

	37 - سلّم الفريق العامل بضرورة إنشاء شراكات متينة على الصعيد الوطني مع القطاع الخاص، سعياً إلى القضاء على الفقر وتحقيق التنمية، وبضرورة الحوكمة الرشيدة للشركات (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (و)). ولئن كان الفريق العامل يدرك الآثار الإيجابية والسلبية المحتملة للشركات عبر الوطنية وغيرها من المؤسسات التجارية على الجهود الإنمائية التي تبذلها البلدان المضيفة، فقد أوصى بأنه ينبغي أن تعمل تلك الشركات على نحو يتوافق مع التزامات البلدان المضيفة وبلدان المنشأ في مجال حقوق الإنسان على الصعيدين المحلي والدولي، وبأنه ينبغي النظر في وضع معايير لتقييم آثار أنشطة تلك الشركات على أساس دوري (E/CN.4/2006/26، الفقرة 56).
	38 - وأكد الفريق العامل على ضرورة رصد التقدم المحرز على جميع المستويات بالاستناد إلى معايير مسؤولية الشركات ومساءلتها التي يتعين وضعها من منظور حقوق الإنسان وأوصى بأن يراعي الرصد الدوري للآثار المترتبة على أنشطة الشركات عبر الوطنية على الشراكات العالمية من أجل التنمية ضرورة اتساق السياسات العامة، وبأن يشمل ذلك الرصد بعدا يتعلق بحقوق الإنسان (E/CN.4/2006/26، الفقرتان 58 و 73).
	البرلمانات والمؤسسات الوطنية والمجتمع المدني

	39 - شجّع الفريق العامل الدول على تعزيز الآليات البرلمانية والهيئات التشريعية الوطنية، وكذلك منظمات المجتمع المدني والمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان، كي تضطلع بدور أبرز في تقييم تنفيذ الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية من منظور الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 70).
	40 - واتفق الفريق العامل أيضا على وجود حاجة، على الصعيد الوطني، إلى إنشاء شراكات متينة مع منظمات المجتمع المدني في إطار الجهود الرامية إلى القضاء على الفقر وتحقيق التنمية (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (و)).
	باء - المسائل المواضيعية
	العولمة

	41 - أشار الفريق العامل في دورته الثالثة، إلى أن العولمة تتيح فرصا وتطرح تحديات، وإلى أن عملية العولمة، مع ذلك، تظل عاجزة عن تحقيق الهدف المتمثل في اندماج جميع البلدان في عالم معولم. وأكد على أنه قد جرى تهميش بلدان نامية كثيرة وأن بلدانا أخرى قد تصبح عرضة للتهميش. وارتأى أنه إذا ما أريد لعملية العولمة أن تكون شاملة ومنصفة تماما، فثمة حاجة ملحة إلى اعتماد سياسات واتخاذ تدابير على المستويين الوطني والعالمي على حد سواء، تستجيب للتحديات المطروحة وتستغل الفرص التي تتيحها العولمة (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 100 (أ)).
	42 - وذكر الفريق العامل، في دورته الخامسة، أنه إذا ما أريد لعملية العولمة أن تيسّر إعمال الحق في التنمية ومواجهة التحديات التي تطرحها العولمة، فلا بد من اتباع نهج متكامل لتنفيذ الأبعاد الوطنية والدولية للحق في التنمية وتحديد تدابير تكميلية وتنفيذها على الصعيدين الوطني والدولي (E/CN/4/2004/23، و Corr.1، الفقرتان 43 (هـ) و (و)).
	القضاء على الفقر

	43 - سلّم الفريق العامل بأن القضاء على الفقر خطوة حاسمة الأهمية رغم أنها ليست الخطوة الوحيدة، نحو تعزيز الحق في التنمية وإعماله. فالفقر مشكلة متعددة الجوانب تتطلب نهجا متعدد الجوانب يعالج الأبعاد الاقتصادية والسياسية والاجتماعية والبيئية والمؤسسية على جميع الصعد، وبخاصة في سياق الهدف الإنمائي للألفية المتمثل في تخفيض نسبة سكان العالم الذين يقل دخلهم اليومي عن دولار واحد ونسبة السكان الذين يعانون من الجوع إلى النصف بحلول عام 2015. وفي هذا السياق، سلّم الفريق العامل بالدور الهام الذي يضطلع به كل من البنك الدولي وصندوق النقد الدولي فيما يتعلق بورقات استراتيجية الحد من الفقر وهي من الأدوات المفيدة للقضاء على الفقر ولتحقيق التنمية (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (أ)).
	الأهداف الإنمائية للألفية 

	44 - سلّم الفريق العامل بأن الأهداف الإنمائية للألفية تشكل مجموعة قابلة للقياس من أهداف التنمية البشرية التي يعد بلوغها أمراً حاسماً في بناء عالم يتسم بقدر أكبر من الإنسانية والشمولية والعدالة والاستدامة، وبأن بلوغ أهداف الألفية في الوقت المناسب أمر بالغ الأهمية في الإعمال التدريجي للحق في التنمية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 50). ومن المتفق عليه أن تنفيذ إعلان الألفية وبلوغ الأهداف الإنمائية الدولية على النحو المبين في نتائج مؤتمرات الأمم المتحدة والأهداف الإنمائية للألفية سيُسهمان في الإعمال التدريجي للحق في التنمية (E/CN.4/2004/23 و Corr.1، الفقرة 43 (ز)). 
	45 - وأكد الفريق العامل على ضرورة اتباع نهج متعدد الجوانب، على المستويين الوطني والدولي بحد سواء، لمواصلة التصدي للمعوقات التي تعترض سبيل بلوغ الأهداف الإنمائية للألفية، وعلى ضرورة تعزيز القدرات المؤسسية، وسد الثغرات في مجال المعلومات ومعالجة أوجه الإخفاق في المساءلة عن تنفيذ الأهداف، وإعطاء هذه الأهداف المضمون المحلي اللازم وإخضاعها للسيطرة الوطنية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 51).
	46 - وفي هذا الصدد، سلّم الفريق العامل بأن الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية، الذي يركز على التعاون الدولي، يشكّل إطاراً يتوافق والمسؤوليات الدولية الواردة في الإعلان وأن ذلك الهدف، علاوة على ذلك، ينطوي على مسؤوليات دولية كبيرة لا تقع على عاتق الدول المتقدمة والدول النامية وحدها بل أيضاً على عاتق كيانات عالمية أخرى ذات صلة، ولا سيما المؤسسات المالية الدولية وشركات الأعمال التجارية ووسائط الإعلام وشبكات المنظمات غير الحكومية. وتقع على عاتق المؤسسات الدولية لحقوق الإنسان ذات الصلة، من قبيل الهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان والإجراءات الخاصة للجنة حقوق الإنسان ومفوض الأمم المتحدة السامي لحقوق الإنسان، مسؤولية العمل، كل في إطار ولايته، مع الحكومات والشركاء التجاريين والماليين والإنمائيين الدوليين بغية ضمان الاتساق بين أنشطتها في هذه المجالات والتزاماتها الوطنية المتعلقة بحقوق الإنسان عموماً والحق في التنمية خصوصاً. وارتأى الفريق العامل أنه ينبغي أن تشمل جميع التقارير القطرية عن الأهداف الإنمائية للألفية، معلومات عن تنفيذ الهدف 8 من منظور الحق في التنمية (E/CN/2006/26، الفقرات 36 و 43 و 72).
	المساعدة الإنمائية الرسمية 

	47 - أقر الفريق العامل بأهمية البحث عن مصادر تمويل مبتكرة شريطة ألا تُشكِّل هذه المصادر عبئا لا داعي له على البلدان النامية، وكرر التأكيد على الالتزام بتقديم المساعدة الإنمائية الرسمية فحث البلدان المتقدمة النمو التي لم تمتثل للالتزام بأن تبذل جهوداً ملموسة ترمي إلى بلوغ هدف تخصيص نسبة 0.7 في المائة من الدخل القومي الإجمالي لديها للمساعدة الإنمائية الرسمية المقدمة إلى البلدان النامية ونسبة تتراوح بين 0.15 في المائة و 0.2 في المائة من الدخل القومي الإجمالي لديها لأقل البلدان نموا على أن تفعل ذلك، وشجع البلدان النامية على الاعتماد على التقدم المحرز لضمان الاستفادة على نحو فعال من المساعدة الإنمائية الرسمية سعياً منها لبلوغ أهداف ومقاصد التنمية (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرتان 100 (ج) و (د)). وحث الفريق العامل أيضا جميع الأطراف المعنية على أن تسلم بأهمية التفكير في زيادة صافي التحويلات إلى البلدان النامية، التي تشمل جميع أنواع المساعدة المالية الخارجية، من قبيل المساعدة الإنمائية الرسمية والقروض المتعددة الأطراف والثنائية والمِنح وتخفيف عبء الديون، وكذلك تحسين الوصول إلى الأسواق بالنسبة للبلدان النامية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 54 (ب)). 
	48 - وأكد الفريق العامل أن المعونة ليست غاية في حد ذاتها، بل أداة ضرورية لبلوغ الأهداف الإنمائية للألفية حيثما تعذر بلوغها بالوسائل الوطنية وحدها. ويتطلب التقييم الدوري للمعونة، من زاوية الحق في التنمية، المسائل التالية:
	(أ) ضمان أن تسترشد سياسات المساعدة الإنمائية الرسمية بحقوق الإنسان عموماً، والحق في التنمية خصوصاً، وكذلك بأهداف الحد من الفقر؛
	(ب) كفالة أن تتبع في المساعدة الإنمائية الرسمية مبادئ توجيهية بشأن فعالية المعونة تنطبق على كل من الجهات المانحة والبلدان الشريكة، من قبيل إعلان باريس بشأن فعالية المعونة، وبوجه خاص اشتراط زيادة تنسيق المساعدة الإنمائية الرسمية وإمكانية التنبؤ بها؛
	(ج) تحديد وصياغة واعتماد تدابير لمساءلة كل طرف عن مسؤولياته والأخذ بزمامها في إطار شراكة ما، وفي سياق الإدارة الرشيدة واحترام حقوق الإنسان؛
	(د) تولي الدول على المستوى الوطني زمام التزاماتها في إطار الشراكات الإنمائية، مما يقتضي تنفيذ برامج فعالة لمكافحة الفساد على جميع المستويات تضع حدا لإساءة استخدام المعونة وتفي بمقاصد التنمية البشرية؛
	(هـ) تحقيق مستويات صافية إيجابية للمساعدة الإنمائية الرسمية، بصرف النظر عن متطلبات المعونة في حالات الطوارئ والمعونة المقدمة لأغراض الأمن الوطني؛
	(و) إحراز العديد من البلدان المتقدمة النمو تقدماً فعلياً في التزامها بتخصيص 0.7 في المائة من ناتجها القومي الإجمالي للمساعدة الإنمائية الرسمية بحلول عام 2015، وضرورة استكشاف مصادر تمويل أخرى على النحو الموصى به في توافق آراء مونتيري (E/CN.4/2006/26، الفقرة 45).
	التجارة

	49 - سلَّم الفريق العامل بأهمية التجارة العادلة، كما سلَّم بضرورة توسيع نطاق الفرص المتاحة للبلدان النامية في الاقتصاد العالمي مشيرا إلى أن إرساء دعائم نظام تجاري يقوم على القواعد ويكون مفتوحاً وغير تمييزي يُمثِّل خطوة أساسية على طريق إعمال الحق في التنمية. وشدد الفريق العامل على أن دمج المبادئ الأساسية للحق في التنمية في العلاقات التجارية يسهم في الوفاء بالالتزامات إزاء الإدارة الرشيدة والإنصاف والشفافية في النظم المالية والنقدية والتجارية، وفي إيجاد نظم تجارية ومالية متعددة الأطراف ومفتوحة ومنصفة ومستندة إلى قواعد ويمكن التنبؤ بها وغير تمييزية (انظر E/CN.4/2006/26، الفقرات 46 إلى 48). ويتطلب الأمر اتخاذ تدابير ملائمة من أجل تمكين البلدان النامية من المشاركة بفعالية في نظم تجارية متعددة الأطراف مفتوحة، ومنصفة، ومستندة إلى قواعد، ويمكن التنبؤ بها، وغير تمييزية (E/CN.4/2004/23 و Corr.1 الفقرة 43 (ي)). 
	50 - وأقر الفريق العامل أن ثمة حاجة لتناول مسألة دخول البلدان النامية إلى الأسواق في مجالات منها الزراعة والخدمات والمنتجات غير الزراعية وبخاصة ما يهم البلدان النامية منها. وكانت قضايا تحديد وتيرة مناسبة لتحرير التجارة بشكل مجد، بما في ذلك في المجالات التي لا تزال قيد التفاوض؛ والوفاء بالالتزامات المتعلقة بقضايا التنفيذ ومشاكله؛ واستعراض أحكام المعاملة الخاصة والتفضيلية بهدف تعزيزها وجعلها دقيقة وفعالة وعملية بقدر أكبر؛ وتجنب أشكال جديدة من النزعة الحمائية؛ والنهوض ببناء القدرات وتقديم المساعدة التقنية إلى البلدان النامية، تشكل قضايا هامة في السير قدما نحو إعمال الحق في التنمية بشكل فعال (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 100 (هـ)).
	51 - وأعاد الفريق العامل، خلال دورته السابعة، تأكيد الأهمية الأساسية التي يكتسيها البُعد الإنمائي في كل جانب من جوانب برنامج عمل الدوحة في إطار مفاوضات منظمة التجارة العالمية، ورحب بالتزام جميع الدول بتجسيد ذلك على أرض الواقع، من حيث نتائج المفاوضات المتعلقة بالوصول إلى الأسواق ووضع القواعد وكذا المسائل المحددة المتصلة بالتنمية والمشار إليها في الإعلان الوزاري المعتمد خلال مفاوضات هونغ كونغ في عام 2005. وسلم الفريق العامل أيضا بأهمية النجاح في اختتام جولة الدوحة للمفاوضات التجارية بالنسبة لتهيئة بيئة مواتية لإعمال الحق في التنمية. وأشار الفريق إلى أن إحراز تقدم كبير في جولة الدوحة فيما يتعلق بالزراعة، والملكية الفكرية، والصحة العامة، وتحرير التجارة في الخدمات، والمعاملة الخاصة والتفضيلية، وبناء القدرات المتعلقة بالتجارة، هي خطوات إيجابية نحو جعل النظام التجاري العالمي أكثر توافقاً مع الحق في التنمية. ويمثل التغلب على القيود القائمة في جانب العرض والتي تحد من القدرة على التجارة، من قبيل تلك المتعلقة بالبنية الأساسية المادية والتعليم والتدريب على اكتساب المهارات، تحدياً هائلاً أمام البلدان النامية، وخاصة أقل البلدان نمواً، يتطلب دعماً يركز على إصلاح مبادرة المعونة لصالح التجارة (E/CN.4/2006/26، الفقرتان 47 و 48). 
	52 - وخلص الفريق العامل في دورته الخامسة إلى أن ثمة حاجة إلى إجراء تقييمات للتأثير الاجتماعي في مجالات التجارة والتنمية، على الصعيدين الوطني والدولي، بحيث تشمل الحق في التنمية، وإلى النظر في الأخذ بمعايير ومبادئ حقوق الإنسان وتعزيزها عند إجراء تقييم لآثار القواعد والسياسات التجارية والإنمائية على المستويين الوطني والدولي. وهذا النهج ضروري عند تحديد التدابير التكميلية التي قد تلزم لمعالجة الآثار العكسية المترتبة على التدخلات الوطنية والدولية في السياسات التجارية والإنمائية. وشدد الفريق العامل على أن ثمة حاجة أيضا لأدوات لدعم نهج ومنهجية ملائمين عند إجراء تقييمات لآثار إعمال الحق في التنمية على حقوق الإنسان وينبغي أن تنظر الدول في استخدام هذه التقييمات في سياق جميع محافل التجارة الدولية ذات الصلة، بما في ذلك آلية استعراض السياسات التجارية والمفاوضات التجارية المقبلة (E/CN.4/2005/25، الفقرات 52 و 53 و 54 (هـ)).
	53 - وأقر الفريق العامل في دورته السادسة أن هناك حاجة عاجلة إلى بناء القدرات الوطنية، ولا سيما القدرات الإحصائية، من خلال برامج التعاون التقني للتشجيع على استخدام تقييمات الآثار على حقوق الإنسان وأدوات أخرى في توجيه السياسة العامة على المستويين الوطني والدولي لإعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2005/25، الفقرتان 53 و 54 (هـ)). وبغية بناء قدرات البلدان النامية في مجال جمع وتحليل وتفسير المعلومات الإحصائية ذات الصلة، واستخدام النتائج لإدخال تحسينات على السياسة العامة، شجَّع الفريق العامل الشركاء في التنمية على توفير ما يلزم من تدريب وتسهيلات أخرى لبناء هذه القدرات (E/CN.4/2006/26، الفقرة 71). 
	الاستثمار المباشر الأجنبي

	54 - سلم الفريق العامل بأن الحق في التنمية يعني ضمناً أن الاستثمار المباشر الأجنبي ينبغي أن يسهم على نحو مسؤول في التنمية المحلية والوطنية، أي بطرق تؤدي إلى الارتقاء بالظروف الاجتماعية وحماية البيئة واحترام سيادة القانون والالتزامات الضريبية في البلدان المضيفة. كما تعني المبادئ الأساسية للحق في التنمية أن جميع الأطراف المشاركة، أي المستثمرين والبلدان المتلقية، مسؤولة عن ضمان ألا تتسبب الاعتبارات الربحية في استبعاد حماية حقوق الإنسان (E/CN.4/2006/26، الفقرة 59).
	القدرة على تحمل الدين

	55 - يشكل عدم قدرة البلدان النامية على تحمّل عبء الديون وخدمة هذه الديون عقبتين رئيسيتين تحولان دون تحقيق هذه البلدان للأهداف الإنمائية للألفية ووفائها بالتزاماتها بموجب العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، وفي إحراز تقدم صوب إعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 49). 
	56 - وشدد الفريق العامل على أنه ينبغي وضع الحد من الفقر وتعزيز حقوق الإنسان وحمايتها في الاعتبار لإيجاد حلول لاستمرارية القدرة على تحمل عبء الديون وأنه ينبغي أن تراعي ترتيبات خدمة الديون الوطنية الأولويات الوطنية للتنمية البشرية والحد من الفقر، وفقاً لالتزامات الدولة في مجال حقوق الإنسان (E/CN.4/2006/26، الفقرة 50).
	57 - وتسليما بضرورة أن تقدم الجهات الدائنة مبادرات معززة للتخفيف من عبء الدين كمساهمة منها في إعمال الحق في التنمية، أوصى الفريق العامل بأن تنظر البلدان المانحة والمؤسسات المالية الدولية في سبل إضافية، بما في ذلك اتخاذ تدابير مناسبة لمبادلة الديون، لتعزيز قدرة البلدان الفقيرة المثقلة بالديون، والبلدان النامية الأخرى، على تحمّل عبء الديون. وينبغي أن تكون مبادرات البلدان الفقيرة المثقلة بالديون والأشكال الأخرى لتخفيف عبء الديون إضافة إلى تدفقات المساعدة الإنمائية الرسمية الثنائية، وينبغي للبلدان النامية أن تستخدم الموارد التي أتيحت من جراء تخفيف عبء الدين، فضلا عن مصادر أخرى لتمويل التنمية، على نحو يراعي تماما مصالح الفقراء واستراتيجيات الحد من الفقر (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 100 (و)).
	الحصول على الأدوية

	58 - يرى الفريق العامل أنه ينبغي ألا تؤدي حماية الملكية الفكرية إلى إضعاف حق الإنسان في التمتع بأعلى مستوى من الصحة يمكن بلوغه، أو تقييد الحصول على الأدوية الأساسية. وفي هذا الصدد، شدد الفريق العامل على أهمية إعلان الدوحة بشأن الاتفاق المتعلق بجوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة والصحة العامة والقرارات التي تجيز تصدير المنتجات الصيدلانية بترخيص إجباري قصد معالجة مشاكل الصحة العامة التي تمس العديد من البلدان النامية وأقل البلدان نمواً، لا سيما المشاكل الناجمة عن فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز والملاريا والسل وأوبئة أخرى، والقرارات الأخرى التي اتخذتها منظمة التجارة العالمية بشأن تمديد الفترة الانتقالية بالنسبة لأقل البلدان نمواً فيما يتصل بتوفير حماية للعلامات التجارية وحقوق المؤلف وبراءات الاختراع وغيرها من حقوق الملكية الفكرية بموجب الاتفاق المتعلق بجوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة (E/CN.4/2006/26، الفقرات 51 إلى 53).
	نقل التكنولوجيا

	59 - يرى الفريق العامل أن المعرفة هي نتاج عام يخدم الصالح العالمي وأداة رئيسية للتنمية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 51)، وثمة حاجة إلى إتاحة فوائد التكنولوجيات الحديثة للجميع، ولا سيما تكنولوجيات المعلومات والاتصالات، وإلى رأب الفجوة الرقمية القائمة (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 100 (ز)). وينبغي أن يحترم نقل التكنولوجيا في إطار الشراكات الإنمائية حق كل شخص في الاستفادة من التقدم العلمي وتطبيقاته. وينبغي أن تخدم حماية الملكية الفكرية الغرض القيِّم المتمثل في حفز الابتكار عن طريق أنشطة البحث والتطوير، مع التقليل إلى أدنى حد من تأثيرها السلبي على إمكانية وصول الأفراد أو البلدان إلى هذا البحث والتطوير. ورأى الفريق العامل أنه ينبغي أن تكون الاتفاقات التجارية الثنائية أو الإقليمية متسقة مع الاتفاق المتعلق بجوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة واتفاقات منظمة التجارة العالمية الأخرى وألا تعوق قدرة الدول على الاستفادة من أوجه المرونة والضمانات المنصوص عليها في الاتفاق المتعلق بجوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة واتفاقات منظمة التجارة العالمية الأخرى. إلا أن ثمة ضرورة للتعمق في التفكير في العلاقة المتشابكة بين الملكية الفكرية وحقوق الإنسان، بغية تحديد معايير لتقييم هذا الجانب على أساس دوري (E/CN.4/2006/26، الفقرات 51 إلى 54).
	جيم - فئات محددة من الجماعات والأفراد
	دور المرأة والمنظور الجنساني

	60 - سلّم الفريق العامل ”بأهمية دور المرأة وحقوقها وتطبيق المنظور الجنساني كمسألة شاملة متداخلة في عملية إعمال الحق في التنمية“ وبأن ثمة علاقة إيجابية بين تعليم المرأة ومشاركتها على قدم المساواة في أنشطة المجتمع المدنية والسياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية وفي تعزيز الحق في التنمية (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (ب)). ويُعدّ تعزيز سُبل مشاركة المرأة مشاركة نشطة وكاملة ومفيدة في عملية صياغة السياسات والاستراتيجيات الرامية إلى بلوغ الأهداف الإنمائية للألفية وإعمال الحق في التنمية أمراً بالغ الأهمية. وأوصى الفريق العامل الدول الأعضاء بتطبيق منظور يراعي نوع الجنس في إعمال الحق في التنمية، ووافق على السعي إلى إعداد ونشر وسائل عملية، تستند إلى الخبرات القطرية، لضمان مشاركة المرأة على قدم المساواة مع الرجل في جميع الميادين المتصلة بإعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 54 (و)).
	حقوق الطفل 

	61 - يسلّم الفريق العامل بضرورة إدماج حقوق الأطفال، إناثا وذكورا على السواء، في جميع السياسات والبرامج، وضمان حماية تلك الحقوق وتعزيزها، لا سيما في المجالات المتعلقة بالصحة والتعليم وتنمية قدراتهم بشكل كامل (E/CN.4/2002/28/Rev.1، الفقرة 105 (ج)).
	الأشخاص المصابون بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وغيره من الأمراض المعدية

	62 - شدد الفريق العامل على ضرورة أن تُتخذ التدابير على المستويين الوطني والدولي لمكافحة فيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وغيرها من الأمراض المعدية مع مراعاة الجهود والبرامج الجارية (E/CN.4/200/28/Rev.1، الفقرة 105 (د)).
	المهاجرون

	63 - يسلّم الفريق العامل بالصلة المهمة بين الهجرة الدولية والتنمية وبضرورة مواجهة ما يترتب على الهجرة من تحديات واغتنام ما تتيحه من فرص بالنسبة إلى بلدان المنشأ والوجهة والعبور. وتقتضي الهجرة الدولية نهجاً جامعاً ومتسقاً يقوم على المسؤولية المشتركة، ويعالج أيضاً على نحو منسق الأسباب الأساسية للهجرة ونتائجها. وتنطوي الهجرة الدولية على فوائد وتحديات بالنسبة إلى المجتمع العالمي. ومن المهم تحديد السبل والوسائل المناسبة الكفيلة بزيادة الفوائد الإنمائية لهذه الهجرة إلى أقصى حد والتقليل من آثارها السلبية إلى أدنى حد، من أجل ضمان احترام وحماية حقوق الإنسان للمهاجرين والعمال المهاجرين وأفراد أسرهم (E/CN.4/2006/26، الفقرة 61).
	دال - قياس التقدم المحرز في تنفيذ معايير الحق في التنمية
	64 - في عام 2005، طلب الفريق العامل إلى فرقة العمل الرفيعة المستوى المعنية بإعمال الحق في التنمية اقتراح معايير لإجراء تقييم دوري للشراكات العالمية المحددة في الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية من زاوية إعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 54 (ط)). وفي عام 2009، قرر الفريق العامل أن يوسّع نطاق المعايير ليتجاوز الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية وأن يتطلع إلى إعمال الحق في التنمية بمراعاة 
	الأولويات الناشئة للمجتمع الدولي (A/HRC/12/28، الفقرة 43)(). وفي عام 2010، اعتبر الفريق العامل أنه ينبغي القيام بالمزيد من الأعمال على الصعيد الحكومي الدولي للتعبير بصورة كافية عن البعدين الوطني والدولي (A/HRC/15/23، الفقرة 43).
	65 - وفي عام 2006، اعتمد الفريق العامل مجموعة من المعايير المؤقتة، مع التسليم بأنه فضلاً عن المجالات المشار إليها صراحة في الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية، هناك مجالات أخرى للشراكات الإنمائية تعد مهمة لإعمال الحق في التنمية على نحو فعال، وينبغي أن تتناولها معايير التقييم الدوري للهدف 8، ألا وهي القطاع الخاص الذي يشمل الشركات عبر الوطنية والاستثمار المباشر الأجنبي والحوكمة العالمية والهجرة والمبادرات الإقليمية. وفي هذا الإطار، شدد الفريق العامل على أنه يود تجنّب إنشاء كيانات رصد وإبلاغ جديدة، وأنه ينبغي تطبيق المعايير في المقام الأول من جانب أطراف الشراكة وباستمرار لتحقيق هدفي الاتساق والمساءلة. وأضاف الفريق العامل أنه من الممكن وضع معايير إضافية فيما يتعلق بمسائل محددة توجد بشأنها شراكات عاملة (E/CN.4/2006/26، الفقرات 44 و 55 و 66 إلى 68).
	66 - وطُلب إلى فرقة العمل الرفيعة المستوى المعنية بإعمال الحق في التنمية القيام على أساس تجريـبـي بتطبيق المعايير المؤقتة على شراكات مختارة، بهدف تفعيل تلك المعايير وتطويرها بصورة تدريجية، والإسهام من ثم في دمج الحق في التنمية في سياسات الجهات الفاعلة المعنية على المستويات الوطنية والإقليمية والدولية، بما في ذلك المؤسسات المالية والتجارية والإنمائية المتعددة الأطراف، وفي أنشطتها العملية (E/CN.4/2006/26، الفقرة 77).
	67 - وأرشد الفريق العامل فرقة العمل في مواصلة تطوير المعايير وتحسينها. وسلّم، على سبيل المثال، بالفائدة من وضع معايير تنفيذ ملموسة وتطبيق تلك المعايير على الشراكة العالمية من أجل التنمية من أجل تسهيل إدراج الشراكات القائمة والمقبلة عناصر أساسية من الحق في التنمية في أطرها التشغيلية، مما يدعم إعمال الحق في التنمية ويوفّر في الآن ذاته الأساس التطبيقي لتطوير تلك المعايير وتحسينها تدريجياً. وثمة حاجة لإجراء حوار أعمق مع الشراكات وتقييم شراكات أخرى تتناول جوانب أخرى من التعاون الدولي، بما في ذلك التجارة والمعونة والديون وعمليات نقل التكنولوجيا والهجرة ومسائل أخرى ذكرت في سياق الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية، على نحو تدريجي ومع توخي الدقة في التحليل (A/HRC/4/47، الفقرتان 49 و 50).
	68 - ووجد الفريق العامل أيضاً أن معايير الحق في التنمية ستستفيد من زيادة استعراض هيكلها وتغطية جوانب التعاون الدولي المذكورة في سياق الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية ومنهجية تطبيقها. وينبغي أن يتمثل الهدف الحالي لهذه العملية في قيام جهات، من بينها الجهات الفاعلة في الشراكات ذات الصلة، بتعزيز المعايير بوصفها أداة عملية لتقييم الشراكات الإنمائية العالمية من زاوية الحق في التنمية. وشجع الفريق العامل فرقة العمل الرفيعة المستوى على تقديم عرض متسق للمعايير والقوائم المرجعية المتصلة بها، باعتبارها معايير فرعية تطبيقية (A/HRC/4/47، الفقرة 51). 
	69 - وبالإضافة إلى ذلك، أوصى الفريق العامل فرقة العمل بالنظر في الشراكات والمسائل التالية: الآلية الأفريقية لاستعراض الأقران؛ والاستعراض المتبادل لفعالية التنمية الذي تضطلع به اللجنة الاقتصادية لأفريقيا ولجنة المساعدة الإنمائية التابعة لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي؛ وإعلان باريس بشأن فعالية المعونة؛ واتفاق كوتونو المبرم بين بلدان أفريقيا والبحر الكاريبي والمحيط الهادئ والاتحاد الأوروبي؛ ومسألة الحصول على الأدوية الأساسية في البلدان النامية (الغاية 8 - هاء)، بما في ذلك عمل الفريق العامل الحكومي الدولي المعني بالصحة العامة والابتكار والملكية الفكرية، والصندوق العالمي لمكافحة الإيدز والسل والملاريا؛ والبرنامج الخاص للبحوث والتدريب في مجال أمراض المناطق المدارية؛ وتوجيه دعوة إلى السوق المشتركة للمخروط الجنوبي من أجل بحث إمكانية البدء في حوار مع فرقة العمل. وكُلِّفت فرقة العمل بدراسة المسائل المواضيعية المتعلقة بتخفيف عبء الديون (الغايتان 8 - باء و 8 - دال) بهدف إقامة حوار مع المؤسسات المسؤولة عن المبادرة المتعلقة بالبلدان الفقيرة المثقلة بالديون وعن المبادرة المتعددة الأطراف لتخفيف عبء الدين والمؤسسات والإجراءات الأخرى التي تعالج مسألة تخفيف عبء الديون ونقل التكنولوجيا (الغاية 8 - واو) بما في ذلك فكرة دراسة آلية التنمية النظيفة والخطة الإنمائية للمنظمة العالمية للملكية الفكرية (A/HRC/9/17، الفقرة 43) ومؤسسات بريتون وودز (A/HRC/12/28، الفقرة 46).
	70 - وفي عام 2008، حدد الفريق العامل، خلال مناقشته خطة عمل فرقة العمل الرفيعة المستوى، مزيداً من المجالات المواضيعية والإقليمية التي يشملها الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية، ومن ضمنها نقل التكنولوجيا وتخفيف عبء الديون والتعاون الدولي وغير ذلك من الجوانب، كمجالات مناسبة لتدرسها فرقة العمل (A/HRC/9/17، الفقرة 38)().
	71 - وأوصى الفريق العامل بأن تكون المعايير المعتمدة من جانب فرقة العمل الرفيعة المستوى: (أ) صارمة من الناحيتين التحليلية والمنهجية؛ و (ب) أن توفر أدوات تجريبية للجهات المعنية بتنفيذ الشراكات الإنمائية؛ و (ج) أن تتناول الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية، والجوانب الأخرى التي لم تتطرق لها فرقة العمل حتى الآن (A/HRC/9/17، الفقرة 42).
	72 - ووافق الفريق العامل على أنه وفقاً لخطة عمله، ينبغي لفرقة العمل أيضاً أن تضمن إيلاء الاعتبار الواجب لمسائل أخرى تتصل بالحق في التنمية، تشمل جملة قضايا منها الفقر والجوع، بما في ذلك في سياق تغيّر المناخ والأزمة الاقتصادية والمالية العالمية الحالية. وينبغي أن تتناول المعايير والمعايير الفرعية المنقحة السمات الأساسية للحق في التنمية على نحو شامل ومتسق، كما هي محددة في إعلان الحق في التنمية، بما في ذلك الشواغل ذات الأولوية للمجتمع الدولي بالإضافة إلى تلك المذكورة في الهدف 8 من الأهداف الإنمائية للألفية وأن تفي بالأغراض المحددة في جميع الأحكام ذات الصلة من قرار مجلس حقوق الإنسان 9/3 (A/HRC/12/28، الفقرتان 42 و 45).
	73 - وأوصى الفريق العامل فرقة العمل بالاستفادة من الخبرات المتخصصة، بما في ذلك خبرات المؤسسات الأكاديمية ووكالات الأمم المتحدة ذات الصلة ومنظمات عالمية أخرى ذات صلة ومن تجارب البلدان فيما يتعلق بتعزيز إعمال الحق في التنمية. وينبغي لها أيضاً أن تولي الاعتبار الواجب للتجارب المكتسبة من تطبيق المعايير المؤقتة على الشراكات الإنمائية وللآراء التي تعرب عنها الدول الأعضاء (A/HRC/12/28، الفقرة 46).
	74 - وفي عام 2010، اعتبر الفريق العامل أنه ينبغي القيام بالمزيد من الأعمال على الصعيد الحكومي الدولي للتعبير بصورة كافية عن البعدين الوطني والدولي للموضوع (A/HRC/15/23، الفقرة 43).
	هاء - المسائل المستقبلية
	75 - في عامي 2005 و 2006، اعتمد الفريق العامل القضايا التالية ليسترشد بها في عمله في المستقبل: (أ) مسألة هامش الحرية المتاح للسياسة الاقتصادية الوطنية في إطار إعمال الحق في التنمية؛ (ب) التدابير والممارسات الجيدة لتعزيز النهج التشاركي القائم على معايير ومبادئ حقوق الإنسان، بما في ذلك المنظور الذي يراعي نوع الجنس، في تخصيص نفقات القطاع الاجتماعي في الميزانيات العامة؛ (ج) النظر في الخبرات المؤسسية، وجدوى وإمكانية تطوير شبكات الضمان الاجتماعي وسياسات التنمية الاجتماعية الشاملة إلى استحقاقات متسقة مع إعمال الحق في التنمية؛ (د) استطلاع سُبل تعزيز عناصر مثل أحكام المعاملة الخاصة والتفضيلية لجعل البيئة التجارية الدولية أكثر استجابة لاحتياجات إعمال الحق في التنمية (E/CN.4/2005/25، الفقرة 55)؛ (هـ) مواصلة النظر في موضوع الهدف الإنمائي 8 الواسع الذي لم يُستوف بعد، والتركيز على هذا النحو على مسائل أخرى يشملها هذا الهدف، كما حددتها فرقة العمل الرفيعة المستوى دون أن تستفيض فيها (كمسألتي عمالة الشباب والدول النامية الجزرية الصغيرة وغير الساحلية)؛ (و) التركيز على المسائل التي اعتبرتها فرقة العمل متصلة بالهدف 8، لكنها لم ترد في الغايات المعروضة فيه (كالهجرة ودور القطاع الخاص وإدارة الشؤون العالمية والمبادرات الإقليمية)؛ (ز) اختيار موضوع جديد لا يمت بصلة إلى الهدف 8 (E/CN.4/2006/26، الفقرة 78).
	رابعا - الاستنتاجات والتوصيات 
	76 - تشكلّ إقامة شراكة عالمية فعالة من أجل التنمية، تقوم على الاتساق والتنسيق على جميع المستويات في مجال سياسات حقوق الإنسان، أفضل أساس لإعمال الحق في التنمية. 
	77 - وبينما تحتفل الأمم المتحدة بالذكرى السنوية الخامسة والعشرين لصدور إعلان الأمم المتحدة بشأن الحق في التنمية، يلزم بذل جهود جديدة من أجل: (أ) تجاوز الجدالات السياسية التي يسودها الاستقطاب؛ و (ب) حشد الدعم من جهات عامة واسعة النطاق؛ و (ج) تشجيع المنظمات الدولية على إدماج حقوق الإنسان، بما في ذلك الحق في التنمية، إدماجاً كاملاً ضمن عملها.

